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ZMLUVA O DIELO NA DODÁVKU SOFTVÉROVÉHO DIELA

uzatvorená v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní, v znení neskorších predpisov, 
v zmysle § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka, v znení neskorších 

predpisová § 65 a nasl. zákona č. 185/2015 Z. z. Autorského zákonav znení neskorších predpisov

(ďalej ako „Zmluva o dielo" alebo „Zm/uva")

medzi:

Názov: Mesto Považská Bystrica

Sídlo: Centrum 2/3, 017 13 Považská Bystrica, Slovenská republika
IČO: 00317667
DIČ: 2020684732
Zastúpená: doc. PhDr. PaedDr. Karol Janas, PhD., primátor mesta
Bankové spojenie (názov banky): Primá banka Slovensko, a.s., Žilina
Číslo účtu: 2800169049
Kód banky: 5600
IBAN/SWIFT: SK31 5600 0000 0028 0016 9049

(ďalej ako „Objednávateľ")
a

Obchodné meno: Slovanet, a.s.

Sídlo: Záhradnícka 151, 821 08 Bratislava
IČO: 35954612
IČ DPH: 2022059094
Zástupená: Ing. Peter Máčaj, predseda predstavenstva

Ing. Peter Tomášek, člen predstavenstva
Registrácia: Obchodný register Okresného súdu Bratislava 1, oddiel Sa, vložka č.: 

3692/B
Bankové spojenie (názov banky): Tatra banka, a.s.
Číslo účtu: 2625191125
Kód banky: 1100
IBAN/SWIFT: SK44 1100 0000 0026 2519 1125

(ďalej ako „Zhotoviteľ")

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spoločne ako„Zmluvné strany")

PREAMBULA

A. Objednávateľ na plnenie svojich zákonných úloh a riadny výkon verejnej moci potrebuje zabezpečiť 
vytvorenie, dodanie a implementáciu informačného systému pre potreby projektu Moderné 
technológie - SMART CITY Považská Bystrica, ktorého rozsah a ciele je bližšie špecifikovaný v prílohe 
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č. 1 „Opis predmetu zákazky", ktorý je považovaný za dielo vytvorené na základe tejto Zmluvy o dielo 
a uplatňuje sa naň príslušná platná a účinná legislatíva Slovenskej republiky.

B. Účelom tejto Zmluvy o dielo je zabezpečenie vytvorenia informačného systému, ktorý bude v plnom 
rozsahu zodpovedať všetkým funkčným, technickým a legislatívnym požiadavkám Objednávateľa 
uvedeným v tejto Zmluve o dielo a v súťažných podkladoch verejného obstarávania, a ktorý bude 
v spojení s ostatnými službami poskytnutými Zhotoviteľom na základe tejto Zmluvy o dielo spôsobilým 
nástrojom na plnenie úloh Objednávateľa požadovaných osobitnými predpismi a cieľov deklarovaných 
v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy o dielo, resp. v ďalších dokumentoch, na ktoré táto Zmluva o dielo odkazuje.

C. Objednávateľ vyhlásil verejné obstarávanie prostredníctvom jedného z postupov upravených v ZVO na 
obstaranie zákazky s názvom Moderné technológie - 5MART CITY Považská Bystrica vyhlásenú 
oznámením o vyhlásení verejného obstarávania uverejneným vo Vestníku verejného obstarávania č. 
41/2022 dňa 08.02.2022 pod značkou 11434-MSS ktorej predmetom je realizácia Diela (ďalej ako 
„Verejné obstarávanie").

D. Úspešným uchádzačom vo Verejnom obstarávaní sa stal Zhotoviteľ, ktorý vo svojej ponuke deklaroval 
záujem na splnení cieľa sledovaného Objednávateľom, a za týmto účelom má záujem predmet 
Verejného obstarávania zrealizovať.

E. Zmluvné strany, vedomé si svojich záväzkov obsiahnutých v tejto Zmluve a s úmyslom byť touto 
Zmluvou viazané, dohodli sa na uzatvorení Zmluvy v nasledujúcom znení:

1. DEFINÍCIE POJMOV

1.1 Zmluvné strany sa dohodli, že pojmy s veľkým začiatočným písmenom majú nasledovný význam:

a) „APV" je aplikačné programové vybavenie.

b) „Autorský zákon" je zákon č. 185/2015 Z. z., Autorský zákon, v znení neskorších predpisov.

c) „Cieľový koncept" je dokument špecifikovaný v bode 3.5a) tejto Zmluvy o dielo. V prípade, že 
Dielo je realizované v rámci projektu financovaného z Operačného programu Integrovaná 
infraštruktúra alebo iného operačného programu, musí Cieľový koncept spĺňať parametre 
Projektového zámeru, Projektového Prístupu a Katalógu požiadaviek funkčných, nefunkčných 
a technických požiadaviekv zmysle Vyhlášky 85/2020 Zz.

d) „Programové vybavenie" znamená počítačový program, softvér, ktorý je súčasťou plnenia tejto 
Zmluvy o diela a je dodaný v rámci plnenia Zhotoviteľom, vrátane súvisiacej dokumentácie, 
implementácie a naplnenia dátami.

e) „Dielo" tiež „Informačný systém" je informačný systém pre potreby projektu Moderné 
technológie - SMART CITY Považská Bystrica ktorý je vytvorený na základe tejto Zmluvy o dielo.

f) „Dôvernou informáciou" je údaj, podklad, poznatok, dokument alebo iná informácia, bez ohľadu 
na formu jej zachytenia, s výnimkami uvedenými v čl. 12tejto Zmluvy,

a) ktorá sa týka zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 
výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej 
majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a 
programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a 
plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného 
duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej straneja,

b) ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane alebo získaná zmluvnou stranou pred nadobudnutím 
platnosti a účinnosti Zmluvy a tiež počas jej platnosti a účinnosti, pokiaľsa týka jej predmetu 
a,
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c) ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako „dôverná", „confidential", „proprietary" 
alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej 
zmluvnej stranea,

d) pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky 
osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, 
telekomunikačnétajomstvo, daňové tajomstvo, a utajované skutočnosti).

g) „HW" znamená hardvérový produkt, t.j. hotový výrobok/tovar týkajúci sa alebo predstavujúci 
celkové technické vybavenie počítača, servera alebo iného technického zariadenia.

h) „Metodika riadenia QAMPR" je Metodika projektového riadenia Objednávateľa dostupná na 
https://www.mirri.fiov.sk/sekcie/informatizacia/riadenie-kvality-qa/riadenie-kvality- 
qa/index.html

i) „Metodika Jednotný dizajn manuál" je Metodické usmernenie Úradu podpredsedu vlády 
Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu č. 002089/2018/oĽŠISVS-7 zo dňa 11.05.2018, 
ktorým sa vydáva „Jednotný dizajn manuál elektronických služieb verejnej správy", dostupný na 
https://www.rn irri.fiov.sk/sekcie/oddelenie-behavioralnych-inovacii/iednotnv-dizain-manuai- 
elektornickych-sluzieb-vereinei-spravy/index.html

j) „Metodika Používateľské princípy pre návrh a rozvoj elektronických služieb verejnej správy" je
metodické usmernenie Úradu podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície 
a informatizáciu dostupné na https://www.mirri.fiov.sk/wp-
content/uploads/2019/04/Metodick%c3%a9-usmernenie-pre-tvorbu-
Pou%c5%be%c3%advate%c4%beskv-kvalitn%c3%bdch-elektronick%c3%bdch-slu%c5%beieb- 
verejnei-spr%c3%alvy v2.pdf

k) „Metodika zabezpečenia" je dokument špecifikovaný v bode4.2u) tejto Zmluvy,

l) „Metodické usmernenie o postupe zaraďovania referenčných údajov do zoznamu referenčných 
údajov vo väzbe na referenčné registre a vykonávania postupov pri referencovaní (č. 
3639/2019/oDK-l)" je dostupné na https://metais.vicepremier.fiov.sk/help

m) „Obchodný zákonník" je zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov.

n) „Objednávateľ" je verejný obstarávate! uvedený v záhlaví tejto Zmluvy o dielo.

o) „Oprávnená osoba Objednávateľa" tiež „Zodpovedná osoba Objednávateľa" - zástupca 
Objednávateľa, ktorého identifikačné údaje vrátane rozsahu oprávnení oznámi Objednávateľ 
Zhotoviteľovi v zmysle tejto Zmluvy o dielo.

p) „Oprávnená osoba Zhotoviteľa" tiež „Zodpovedná osoba Zhotoviteľa" - zástupca Zhotoviteľa, 
ktorého identifikačné údaje, vrátane rozsahu oprávnení oznámi Zhotoviteľ Objednávateľovi v 
zmysle tejto Zmluvy o dielo.

q) „Procesná analýza" je dokument špecifikovaný v bode3.5b) 4.5 b) tejto Zmluvy o dielo.

r) „SW" alebo „softvér" je softvérový produkt, ktorého súčasťou je/sú počítačový 
program/počítačové programy vrátane dokumentácie a manuálov, ktorý tvorí súčasť Diela a bol 
dodaný Zhotoviteľom v rámci plnenia tejto Zmluvy o dielo.

s) „SW" alebo softvér 3. strany" je softvérový produkt, ktorého súčasťou je počítačový 
program/počítačové programy, vrátane dokumentácie a manuálov, ktorý tvorí súčasť Diela a bol 
dodaný Zhotoviteľom v rámci plnenia tejto Zmluvy o dielo1

1 Ďalej pozri čl. 12 tejto Zmluvy o dielo.
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t) „Technická špecifikácia" je podrobná špecifikácia obsahu, rozsahu a spôsobu zhotovenia Diela 
uvedená v bode 3.6 tejto Zmluvy.

1.2 Vadou Diela je taký stav Informačného systému, v ktorom Informačný systém čo i len sčasti nespĺňa 
dohodnutú funčnosť Diela v zmysle Prílohy č. 1 tejto Zmluvy o dielo a tým nenapĺňa účel a cieľ tejto 
Zmluvy o dielo, a to z dôvodov, za ktoré zodpovedá Zhotoviteľ. Zhotoviteľ zodpovedá za Vady Diela 
v čase jeho odovzdania Objednávateľovi. Vady Diela sú kategorizované nasledovne:

a) Vada prvej úrovne (A)" je vada, ktorá spôsobuje tak závažné problémy, že ďalší priebeh, ani 
dodržanie predpokladaného časového plánu akceptačných testov nie je možné; Objednávateľ nemôže 
Dielo alebo jeho časť používať alebo ovládať, resp. ide o vady jeho bezpečnosti; ďalšie akceptačné testy 
musia byť pozastavené, dokiaľ nie je vada odstránená; alebo ďalšie fungovanie softvéru nemôže byť 
rozumne zaručené. Vady prvej úrovne (A) by spôsobili veľkú stratu alebo úplné znemožnenie samotnej 
podstaty využitia Programového vybavenia alebo by spôsobili, že by Programové vybavenie bolo 
nebezpečné, alebo že sa Dielo alebo iné systémy Objednávateľa zastavia alebo poškodia. Vadou prvej 
úrovne (A) je aj to, že Programové vybavenie nie je schopné spracovať bežnú prevádzkovú záťaž, ktorá 
je špecifikovaná v Prílohe č. 1.

b) „Vada druhej úrovne (B)" je vada, ktorá, ak nie je opravená, by ohrozila ďalšie pokračovanie 
akceptačných testov, alebo by vážne ohrozovala ďalšiu prevádzku iných častí softvéru Informačného 
systému Objednávateľa. Vada druhej úrovne (B) by zapríčinila, že by neboli podporované niektoré časti 
funkcií Programového vybavenia bez rozumnej náhrady. Takouto vadou je aj neschopnosť spracovať 
maximálnu možnú prevádzkovú záťaž, ktorá je špecifikovaná v Prílohe č. 1.

c) „Vada tretej úrovne (C)" je vada, ktorá nie je Vadou prvej úrovne (A) ani Vadou druhej úrovne 
(B), najmä vada, ktorá spôsobí čiastočný neúspech akceptačných testov, alebo ktorá sa prejaví iba 
niekedy. Za bežných podmienok by nebola stratená žiadna dôležitá funkcia Programového vybavenia 
alebo by bolo možné pre jej prekonanie nájsť rozumnú alternatívu. Táto vada by neohrozila prevádzku 
Informačného systému Objednávateľa s reálnymi dátami.

1.3

a) „Vyhláška úradu podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu č. 85/2020 Z.z." je 
vyhláška Úradu podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu o riadení projektov

b) „Vyhláška úradu podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu č. 78/2020 Z.z." je 
vyhláška Úradu podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu o štandardoch pre 
informačné technológie verejnej správy

c) „Vyhláška úradu podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu č. 179/2020 Z.z." je 
vyhláška Úradu podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu ktorou sa upravuje spôsob 
kategorizácie a obsah bezpečnostných opatrení ITVS

d) „Zákon o KB" znamená zákon č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

e) „Zákon o ITVS" znamená zákon č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

f) „Zákon o eGovernmente" znamená zákon č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu 
pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov
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g) „Zákon o registri partnerov verejného sektora" znamená zákon č. 315/2016 Z. z. o registri 
partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov.

h) „Zákon o slobodnom prístupe k informáciám" znamená zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov.

i) „Zhotoviteľ" je zhotoviteľ Diela uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.

j) „Zmluva o dielo" je táto Zmluva o dielo.

k) „SLA zmluva" alebo „Servisná zmluva" je zmluva o podpore prevádzky, údržbe a rozvoji Systému.

l) „ZVO" je zákon č. 343/2015 Z, z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov.

2. VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁN

2.1 Zhotoviteľ vyhlasuje, že je spôsobilý uzatvoriť túto Zmluvu a riadne plniť záväzky z nej vyplývajúce a že 
sa oboznámil s podkladmi tvoriacimi zadávaciu dokumentáciu Diela, vrátane jej príloh, ktoré 
ustanovujú požiadavky na predmet plnenia Diela.

2.2 Zhotoviteľ vyhlasuje, že má na realizáciu Diela k dispozícii nevyhnutné kapacity a technické schopnosti 
na dodanie Diela tak, ako je dohodnuté v tejto Zmluve o dielo.

2.3 Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje všetkými oprávneniami požadovanými príslušnými orgánmi a 
v zmysle príslušných právnych predpisov, ako aj kapacitami a odbornými znalosťami nevyhnutnými na 
riadnu a včasnú realizáciu Diela.

2.4 Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že v čase uzatvorenia Zmluvy má splnené povinnosti, ktoré mu 
vyplývajú v zmysle Zákona o registri partnerov verejného sektora a počas trvania tejto Zmluvy bude 
udržiavať zápis v tomto registri a riadne plniť všetky povinnosti vyplývajúce pre neho zo Zákona 
o registri partnerov verejného sektora.

2.5 Zhotoviteľ pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú pri poskytovaní plnenia podľa tejto Zmluvy 
o dielo uzatvoril poistnú zmluvu, čo preukázal Objednávateľovi pred podpisom Zmluvy o dielo 
predložením platnej a účinnej poistnej zmluvy, ktorej predmetom je poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú konaním Zhotoviteľa v súvislosti splnením podľa tejto Zmluvy na poistnú sumu 
v minimálnom rozsahu ceny (predpokladanej hodnoty zákazky) Diela. Nepredloženie poistnej zmluvy 
zakladá povinnosť Objednávateľa nepristúpiť k podpisu k Zmluve o dielo. Zrušenie poistnej zmluvy bez 
jej nahradenia inou poistnou zmluvou počas platnosti a účinnosti Zmluvy o dielo je podstatným 
porušením Zmluvy o dielo.

2.6 Objednávateľ týmto vyhlasuje, že je orgánom verejnej moci (orgán samosprávy) založený a vzniknutý 
v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky, spĺňa všetky podmienky a požiadavky stanovené 
v tejto Zmluve o dielo, je oprávnený a spôsobilý uzatvoriť túto Zmluvu o dielo a riadne plniť záväzky 
v nej obsiahnuté.

2.7 Objednávateľ podpisom Zmluvy o dielo vyhlasuje, že na účely plnenia tejto Zmluvy o dielo 
Zhotoviteľom má zabezpečené Programové vybavenie a IT infraštruktúru, a to takým spôsobom, že 
riadne a včasné plnenie povinností Zhotoviteľom bude objektívne možné a bude v súlade 
s preambulou tejto Zmluvy o dielo.
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2.8 V prípade rozporu medzi ustanoveniami Zmluvy o dielo a dispozitívnymi ustanoveniami všeobecne 
záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky platia ustanovenia Zmluvy 
o dielo. V prípade rozporu medzi ustanoveniami Zmluvy o dielo a ustanoveniami všeobecne záväzných 
právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré je možné dohodou Zmluvných 
strán vylúčiť, platia ustanovenia Zmluvy o dielo a uvedené ustanovenia všeobecne záväzných právnych 
predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky sa považujú za výslovne vylúčené.

2.9 Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že bude počas celej doby trvania tejto Zmluvy o dielo dodržiavať 
bezpečnostné požiadavky špecifikované vo Vyhláške 179/2020 Z.z. a v Metodike pre systematické 
zabezpečenie organizácií verejnej správy v oblasti informačnej bezpečnosti (dostupná na 
https://www.csirt.gov.sk/doc/MetodikaZabezpecenialKT v2.0.pdf, ďalej len „Metodika 
zabezpečenia").

2.10 Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že umožní Objednávateľovi vykonať audit bezpečnosti 
Informačného systému i informačných systémov a prostredia Zhotoviteľa používaného pri plnení Diela 
a priamo alebo nepriamo súvisiacich splnením Diela, a to na overenie miery dodržiavania 
bezpečnostných požiadaviek relevantných právnych predpisová zmluvných požiadaviek.

2.11 Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že prijme opatrenia na zabezpečenie nápravy zistení z auditu 
bezpečnosti informačných systémov.

3. PREDMET ZMLUVY

3.1 Predmetom Zmluvy o dielo je úprava práv a povinností Zmluvných strán spojených so záväzkom 
Zhotoviteľa na vlastné náklady a nebezpečenstvo vykonať riadne a včas a za cenu a podmienok 
dohodnutých ďalej v tejto Zmluve Dielo, ktorého vykonanie zahŕňa vytvorenie a dodanie výstupov z 
jednotlivých etáp (ďalej len "Plnenie Diela"), ako aj udelenie súhlasu na používanie autorských diel, 
resp. iných predmetov práv duševného vlastníctva, ktoré boli vytvorené na základe, resp. v rámci 
plnenia tejto Zmluvy o dielo, a to v uvedenom rozsahu, ako i dodanie, resp. zabezpečenie poskytnutia 
potrebných licencií k SW produktom. Pre zamedzenie pochybností Zmluvné strany výslovne uvádzajú, 
že súčasťou plnenia na základe tejto Zmluvy o dielo nie je dodávka HW.

3.2 Záväzku Zhotoviteľa v zmysle tejto Zmluvy o dielo zodpovedá záväzok Objednávateľa za riadne a včas 
vykonané Dielo, resp. jednotlivé Plnenia Diela prevziať a uhradiť Zhotoviteľovi cenu v rozsahu a za 
podmienok dohodnutých ďalej v tejto Zmluve o dielo.

3.3 Pre zamedzenie pochybností Zmluvné strany výslovne uvádzajú, že predmetom tejto Zmluvy o dielo 
nie sú činnosti spadajúce do predmetu činnosti tzv. servisnej zmluvy, ktoré budú Objednávateľom 
zabezpečené na základe osobitného zmluvného vzťahu.

3.4 Ak sa budú na strane Zhotoviteľa ako Zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, práva z tejto Zmluvy 
o dielo voči Objednávateľovi môže uplatňovať výlučne vedúci zhotoviteľ, ktorým je Zhotoviteľ v zmysle 
tejto Zmluvy o dielo. Vedúci zhotoviteľ bude vo vzťahu k Objednávateľovi zodpovedať za fakturáciu, 
dodávky častí Diela vrátane všetkých a akýchkoľvek úkonov týkajúcich sa plnenia z tejto Zmluvy 
o dielo. Subjekty na strane Zhotoviteľa si osobitnou písomnou dohodou určia a vysporiadajú vzájomné 
záväzky a oprávnenia vyplývajúce im z tejto Zmluvy.

3.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje riadne a včas vyhotoviť a dodať Objednávateľovi Dielo v rozsahu a za 
podmienok tejto Zmluvy o dielo nasledovne:

a) vyhotovenie SW riešenia v súlade so špecifikáciou Diela a na základe požiadaviek Objednávateľa 
uvedených v Zmluve o dielo a jeho dodanie Objednávateľovi v súlade s podmienkami uvedenými 
v tejto Zmluve o dielo. V rámci Cieľového konceptu je povinný Zhotoviteľ uviesť detaily týkajúce 
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sa fázovania dodávky plnenia spolu s informáciami o licencovaní vrátane detalinej špecifikácie 
počtu a druhu licencií vo väzbe na autora;

b) Vyhotovenie Procesnej analýzy a návrhu Informačného systému (ďalej ako „Procesná analýza") 
vrátane vyhodnotenia aktuálneho „AS IS" stavu a vytvorenie návrhu budúceho „TO BE" stavu ,

c) realizácia riešenia, vrátane implementácie a testovanie v súlade s Objednávateľom odsúhlaseným 
Cieľovým konceptom a ďalšími podmienkami Zmluvy o dielo:

i. realizácia aplikačného programového vybavenia Systému (ďalej ako „APV") a jeho dodanie 
Objednávateľovi v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve o dielo,

ii. vyhotovenie podporných prostriedkov a konverzných programov a ich dodanie 
Objednávateľovi v súlade s podmienkami podľa tejto Zmluvy o dielo,

iii. inštalácia, nastavenie parametrov a užívateľského nastavenia APV Systému a ich integrácia 
na testovacom pracovisku Objednávateľa a ich uvedenie do prevádzky na testovacom 
pracovisku za podmienok uvedených v tejto Zmluve o dielo,

iv. testovanie Systému a overenie funkčnosti a kompletnosti Diela,

v. poskytnutie súčinnosti Objednávateľovi pri implementácii APV Systému do Systému a pri 
uvedení Systému do prevádzky na produkčnom pracovisku za podmienok uvedených v tejto 
Zmluve o dielo,

vi. tvorba manuálov k SW (Tvorba užívateľskej dokumentácie - užívateľských príručiek),

vii. vyhotovenie dokumentácie o APV Systéme a jej dodanie Objednávateľovi v súlade 
s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve o dielo,

viii. vyhotovenie dokumentácie k podporným prostriedkom a konverzným programom a jej 
dodanie Objednávateľovi v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve o dielo;

ix. vytvorenie variánt návrhov používateľského rozhrania (UX), testovanie návrhov (UX) 
a vyhotovanie kompletnej podkladovej dokumentácie k používateľskému rozhraniu (UX)

d) školenia - uskutočnenie školenia používateľov Informačného systému v súlade s podmienkami 
podľa tejto Zmluvy o dielo;

e) riešenie užívateľských incidentov: vykonanie poradenskej a konzultačnej činnosti pre 
Objednávateľa počas riadnej rutinnej prevádzky (bežnej prevádzky so skutočnými dátami 
Informačného systému) po implementácii APV Informačného systému v súlade s podmienkami 
uvedenými v tejto Zmluve o dielo po dobu stanovenú v tejto Zmluveo dielo;

f) ďalšie dodávky, činnosti a práce nevyhnutné pre realizáciu Diela, ktoré nie sú výslovne stanovené 
ako povinnosť Objednávateľa.

3.6 Podrobná špecifikácia obsahu, rozsahu a spôsobu zhotovenia Diela je uvedená v Prílohe č.l tejto 
Zmluvy (ďalej ako „Technická špecifikácia"), ktorá obsahuje:

a) podrobný opis Diela,

b) zoznam záväzných požiadaviek na Dielo a jeho funkcionalitu - katalóg požiadaviek

c) požiadavky na výkonnosť Diela,

d) požiadavky na robustnosť, škálovateľnosť, prepojiteľnosť, dátové štandardy a špecifikáciu Diela,

e) ďalšie osobitné požiadavky Objednávateľa na dodávaný Informačný systém,
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f) požiadavky na migráciu dát z pôvodného informačného systému alebo systémov,

g) detailný popis autorských práv k počítačovému programu/programom, prípadne iných práv 
duševného vlastníctva, ktoré tvoria súčasť Diela v súlade s čl 12 tejto Zmluvy o dielo.

3.7 Požiadavky a podmienky uvedené v Technickej špecifikácii Zhotoviteľ zohľadní pri vypracovaní 
Cieľového konceptu, a zaväzuje sa samotné vytvorenie a implementáciu Informačného systému 
vykonať v súlade s Cieľovým konceptom odsúhlasenými Objednávateľom.

3.8 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť jednotlivé časti Diela na základe dohodnutého časového 
harmonogramu, ktorý tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy o dielo. Súčasťou časového harmonogramu 
dodávky Diela alebo jeho častí je tiež časový harmonogram vykonania akceptačných testov pri dodaní 
Diela alebo jeho častí.

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

4.1 Objednávateľ sa zaväzuje:

a) zabezpečiť Zhotoviteľovi v primeranom rozsahu potrebné informácie a prípadné konzultácie 
k nastavenému obchodnému procesu Objednávateľa, ak bude Objednávateľ takými informáciami 
disponovať,

b) postupovať pri poskytovaní súčinnosti v zmysle tohto bodu Zmluvy o dielo takým spôsobom, aby 
konal v súlade s ustanoveniami Zákona o ITVS v platnom znení,

c) za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných ďalších predpisov Objednávateľa 
zabezpečiť pre Zhotoviteľa poverenia Oprávnenej osoby nevyhnutné na plnenie tejto Zmluvy 
o dielo,

d) za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných ďalších predpisov Objednávateľa 
sprístupniť technickú, komunikačnú a systémovú infraštruktúru pre zhotovovanie Diela podľa 
tejto Zmluvy o dielo a podľa potreby vzdialeného prístupu dohodnutou technológiou a zabezpečiť 
Zhotoviteľovi na jeho žiadosť včas prístup k všetkým zariadeniam, ku ktorým je jeho prístup 
potrebný pre zhotovenie Diela, vrátane zdrojov energie, elektronickej komunikačnej siete, 
vrátane vzdialeného prístupu, v rozsahu nevyhnutnom pre riadne zhotovenie Diela na náklady 
Objednávateľa, s výnimkou nákladov na prevádzku komunikačnej linky pre vzdialený prístup,

e) zabezpečiť v nevyhnutnom rozsahu prítomnosť Oprávnenej osoby v mieste plnenia 
v sídle Objednávateľa (prípadne na inom mieste dodania Diela alebo jeho časti, ak je tak 
dohodnuté v Zmluve o dielo alebo to z tejto zmluvy vyplýva) na splnenie záväzku Zhotoviteľa 
v zmysle tejto Zmluvy o dielo,

f) zabezpečiť Zhotoviteľovi všetky prípadné relevantné legislatívne, metodické, koncepčné, 
dokumentačné, normatívne a ďalšie materiály týkajúce sa Diela, ak bude Objednávateľ takými 
informáciami disponovať a Zhotoviteľ ich bude potrebovať k zhotoveniu Diela, to však len za 
predpokladu, že Zhotoviteľ nemá k takýmto materiálom sám prístup a len v rozsahu, vakom si 
tento prístup nevie Zhotoviteľ zabezpečiť sám.

g) zabezpečiť nevyhnutné relevantné prístupy na pracoviská pre Oprávnené osoby Zhotoviteľa 
vykonávajúce práce na Diele alebo jeho časti počas pracovných dní aj mimo pracovnej doby 
Objednávateľa, a to aj bez prítomnosti Oprávnenej osoby Objednávateľa,

h) s výnimkou bodu g) tohto článku je vstup na pracoviská Objednávateľa umožnený výlučne za 
prítomnosti oprávnenej osoby Objednávateľa prípadne v sprievode zamestnanca nato 
povereného,
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i) v prípade, ak pre poskytnutie súčinnosti Zhotoviteľom v zmysle tohto článku Zmluvy o dielo je 
nevyhnutná súčinnosť iného subjektu ako Objednávateľa, resp. jeho zamestnancov (napr. 
v prípade cloudovej infraštruktúry), a ak je táto skutočnosť Zhotoviteľovi známa, je Zhotoviteľ 
povinný stanoviť lehotu na poskytnutie súčinnosti s prihliadnutím na túto skutočnosť, pričom 
Objednávateľ sa v tejto súvislosti zaväzuje vykonať všetky úkony, ktoré je možné od neho 
spravodlivo požadovať, aby bola Zhotoviteľovi poskytnutá oprávnene požadovaná súčinnosť 
v zmysle tohto bodu Zmluvy o dielo tak, aby Zhotoviteľ mohol plniť svoje záväzky riadne a včas;

j) informovať Zhotoviteľa o všetkých skutočnostiach, ktoré sú významné pre splnenie povinností 
Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy o dielo, v súvislosti s vykonaním Diela podľa tejto Zmluvy o 
dielo a/alebo o dôvodoch, ktoré Objednávateľovi bránia riadne a včas splniť svoje povinnosti 
podľa tejto Zmluvy o dielo, a to do 48 (štyridsaťosem) hodín odkedy sa o nich Objednávateľ 
dozvedel.

4.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje:

a) zhotoviť Dielo riadne, včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v súlade s požiadavkami 
Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve o dielo vrátane jej príloh,

b) postupovať s odbornou starostlivosťou, čestne, svedomito, hospodárne s využitím dostupných 
odborných znalostí a skúseností v súlade s jemu známymi záujmami Objednávateľa,

c) pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy o dielo dodržiavať pokyny a podklady Objednávateľa, 
ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy o dielo,

d) bez zbytočného odkladu upozorniť Objednávateľa na nevhodnú povahu pokynov a/alebo 
podkladov poskytnutých mu Objednávateľom, ak mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení 
odbornej starostlivosti. V prípade nevhodných pokynov prerušiť dodávku Diela alebo jeho časti, 
až do doby odstránenia alebo nahradenia nesprávnych alebo nevhodných pokynov;

e) neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom prípadnom omeškaní, či iných 
skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné zhotovenie Diela,

f) niesť zodpovednosť za vzniknutú škodu, ktorú bolo možné vopred predvídať, spôsobenú 
Objednávateľovi porušením svojich povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy o dielo a/alebo 
právnych predpisov v zmysle tejto Zmluvy o dielo,

g) zodpovedať za to, že Dielo neobsahuje žiadne Objednávateľom nevyžiadané alebo neschválené 
funkcie a vlastnosti,

h) poskytnúť Oprávnenej osobe Objednávateľa alebo inej poverenej osobe Objednávateľa 
informáciu o stave plnenia Zmluvy o dielo alebo informáciu súvisiacu s plnením na základe žiadosti 
Objednávateľa (e-mailom, prostredníctvom informačného systému pre správu požiadaviek), 
lehota na vybavenie takejto písomnej požiadavky je maximálne 5 kalendárnych dní,

i) v rozsahu a za podmienok podľa tejto Zmluvy o dielo podávať Objednávateľovi „Správy o plnení" 
a zároveň pri plnení záväzkov podľa tejto Zmluvy o dielo bez zbytočného odkladu prerokúvať s 
Objednávateľom všetky otázky, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť plnenie predmetu Zmluvy.

j) Zabezpečiť vedenie pracovných výkazov a zabezpečiť, aby aj jeho subdodávatelia priebežne viedli 
pracovné výkazy (okrem prípadov uvedených v tejto Zmluve o dielo) a bezodkladne ich poskytnúť 
na požiadanie,

k) až do odovzdania a prevzatia Diela ako celku udržiavať jeho jednotlivé časti už nasadené do 
prevádzky v súlade s dodanou administrátorskou dokumentáciou, poskytovať Objednávateľovi 
nevyhnutnú súčinnosť za účelom používania nasadených častí Diela,
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l) povinný strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s plnením podľa tejto Zmluvy o dielo 
kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 
č. Z311071ATR1 uzatvorenej dňa 3.8.2021 Objednávateľom ako prijímateľom nenávratného 
finančného príspevku a ktorej znenie je dostupné na https://egov.povazska- 
bystrica.sk/defa ult.aspx?NavigationState=778%3a0%3a (ďalej aj len „Zmluva o poskytnutí NFP"), 
a to zo strany oprávnených osôb na výkon tejto kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych 
predpisov Slovenskej republiky a Európskej únie, najmä zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku 
poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole 
a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a vyššie uvedenej 
Zmluvy o poskytnutí NFP a jej príloh vrátane Všeobecných zmluvných podmienok a poskytnúť im 
riadne a včas všetku potrebnú súčinnosť,

m) umožniť Objednávateľovi vykonať audit bezpečnosti vyvíjaného Diela, vrátane informačných 
systémov a vývojového prostredia Zhotoviteľa na overenie miery dodržiavania bezpečnostných 
požiadaviek relevantných právnych predpisov a zmluvných požiadaviek,

n) prijať opatrenia na zabezpečenie nápravy zistení z auditu bezpečnosti informačných systémov,

o) poskytnúť Objednávateľovi a jemu nadriadeným orgánom plnú súčinnosť pri riešení 
bezpečnostného incidentu a vyšetrovaní bezpečnostnej udalosti, ktoré súvisia s plnením tejto 
Zmluvy o dielo alebo jej predmetom,

p) poskytnúť Objednávateľovi kompletnú dokumentáciu Informačného systému vrátane 
administrátorských prístupov,

q) zabezpečiť súlad dodávaného Diela so Zákonom o ITVS,

r) zabezpečiť súlad dodávaného Diela so Zákonom o KB,

s) zabezpečiť súlad dodávaného Diela so Zákonom o eGovernmente,

t) dodržiavať ustanovenia a riadiť sa pri vykonávaní Diela:

i. Vyhláškou 85/2020 Z.z. o riadení projektov

ii. Vyhláškou 78/2020 Z.z. o štandardoch pre ITVS

iii. Vyhláškou 179/2020 Z.z. ktorou sa upravuje spôsob kategorizácie a obsah bezpečnostných 
opatrení ITVS,

u) dodržiavať bezpečnostné požiadavky špecifikované v Metodike pre systematické zabezpečenie 
organizácií verejnej správy v oblasti informačnej bezpečnosti (dostupná na 
https://www.csirt.gov.sk/doc/MetodikaZabezpecenialKT v2.Q.pdf, ďalej len „Metodika 
zabezpečenia"),

v) riadiť sa pri vykonávaní Diela, ktoré je realizované v rámci projektu financovaného z Operačného 
programu Integrovaná infraštruktúra, Metodikou riadenia QAMPR (dostupnou na 
https://www.mirri.gov.sk/sekcie/informatizacia/riadenie-kvality-qa/riadenie-kvality- 
qa/index.html)

w) riadiť sa pri vykonávaní Diela, ktoré je realizované v rámci projektu financovaného z Operačného 
programu Integrovaná infraštruktúra, Metodikou Jednotný dizajn manuál elektronických služieb 
verejnej správy (dostupnou na https://www.mirri.gov.sk/sekcie/oddelenie-behavioralnych- 
inovacíi/iednotny-dizain-manual-elektornickych-sluzieb-vereinei-spravy/index.html)
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x) riadiť sa pri vykonávaní Diela, ktoré je realizované v rámci projektu financovaného z Operačného
programu Integrovaná infraštruktúra, Metodikou Používateľské princípy pre návrh a rozvoj 
elektronických služieb verejnej správy (dostupnou na
https://www.mirri.gov.sk/sekcie/oddelenie-behavioralnych-inovacii/index.html )

y) vyhotoviť Procesnú analýzu podľa bodu 3.5 b) v súlade s Metodikou optimalizácie procesov 
verejnej správy a Metodikou optimalizácie procesov - konvenciami modelovania (dostupnou na 
https://www.minv.sk/7np-optimalizacia-procesov-vo-vereinei-sprave)

z) aktualizovať diagramy životných situácií a karty životných situácií vedených na Ministerstve vnútra 
Slovenskej republiky, ak Dielo ovplyvní výkon procesov životnej situácie

aa) zabezpečiť funkcionalitu exportu dát z Diela a merania výkonnosti procesov v súlade s Metodikou 
merania výkonnosti procesov prostredníctvom KPI (dostupným na https://www.minv.sk/7np- 
optimalizacia-procesov-vo-verejnej-sprave )

bb) riadiť sa pri vykonávaní Diela, ktoré je realizované v rámci projektu financovaného z Operačného 
programu Integrovaná infraštruktúra, Metodikou merania nákladovosti TB-ABC (dostupnou na 
https://www.minv.sk/7np-optimalizacia-procesov-vo-vereinej-sprave)

cc) riadiť sa pri vykonávaní Diela, ktoré je realizované v rámci projektu financovaného z Operačného 
programu Integrovaná infraštruktúra. Metodikou identifikácie, vizualizácie a referencovania 
údajov pri dátovom modelovaní vo verejnej správe (dostupnou na https://www.minv.sk/7np- 
optimalizacia-procesov-vo-verejnei-sprave)

dd) zohľadniť povinnosť orgánov verejnej moci (0VM) a zabezpečiť súlad dodávaného Diela, ktoré je 
realizované v rámci projektu financovaného z Operačného programu Integrovaná infraštruktúra 
alebo iného operačného programu so Zákonom o eGovernmente a Metodickým umernením (č. 
3639/2019/oDK-l) o postupe zaraďovania referenčných údajov do zoznamu referenčných údajov 
vo väzbe na referenčné registre (dostupné na: https://datalab.digital/referencne-udaje/) 
a vykonávania postupov pri referencovaní (dostupným na https://datalab.digital/dokumenty/)

ee) zabezpečiť súlad dodávaného Diela, ktoré je realizované v rámci projektu financovaného 
z Operačného programu Integrovaná infraštruktúra, s Katalógom služieb a požiadavkami na 
realizáciu služieb vládneho cloudu (dostupným na
https://www.mirri.gov.sk/sekcie/informatizacia/egovernment/vladny-cloud/katalog- 
cloudovych-sluzieb/index.htmlhttps://www.$k.cloud)

ff) upozorniť na nevyhnutnutnosť aktualizovať eGovernment komponenty v centrálnom 
metainformačnom systéme verejnej správy v súlade s Metodickým pokynom číslo 
ÚPVII/000514/2017-313 z 10.01.2017 na aktualizáciu obsahu centrálneho metainformačného 
systému verejnej správy povinnými osobami v znení neskorších predpisov

gg) zohľadniť skutočnosť, že sú a budú použité všetky údaje, ktoré sú aktuálne vyhlásené za 
referenčné a voči ktorým platí podľa Zákona o e-Governmente povinnosť referencovania sa (viď. 
§ 52). Dostupné tu:https://metais.vicepremier.gov.sk/refregisters/list?page=l&count-20

hh) využívať a poskytovať pri elektronickej komunikácii (viď. § 10 ods. 2 zákona o eGovernmente) 
údaje prostredníctvom „Modulu procesnej integrácie a integrácie údajov (jeho časti 15 
CSRÚ)". Tento modul (viď. § 10 ods. 11 zákona o eGovernmente) slúži o.i. na integráciu údajov, 
synchronizáciu údajov pri referencovaní a pri výmene údajov s referenčnými registrami 
a základnými číselníkmi.
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ii) v prípade existencie centrálnej IKT zmluvy viažucej sa na dodávku licencií proprietárneho softvéru 
v rámci dodávaného diela postupovať v zmysle Uznesenia vlády č. 286/2019 o povinnosti 
prednostne pristupovať k platným a účinným centrálnym IKT zmluvám

jj) zabezpečiť, aby zhotovené Dielo poskytovalo automatizovaný monitoring SLA parametrov 
dodaných koncových a aplikačných služieb,

kk) zabezpečiť, aby zhotovené dielo poskytovalo funkcionalitu automatiznovaného testovania každej 
služby na nefunkčnosť a odosielania hlásení o nefunkčnosti služby.

II) dodať dielo v minimálnom rozsahu:

i. schválenej Štúdie uskutočniteľnosti k „Projektu Moderné technológie - SMART CITY Považská 
Bystrica" (LINK: https://metais.vicepremier.gov.sk/studia/detail/68aeb575-ca50-4f3e-b535- 
32c31clll29d a https://www.povazska-bystrica.sk/moderne-technologie-smart-city- 
povazska-bvstrica.phtml?id3=169898).

ii. opisu predmetu zákazky špecifikovaného v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy o dielo.

5. MIESTO A TERMÍN VYKONANIA DIELA

5.1 Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, miestom zhotovenia Diela je sídlo Objednávateľa, a ak to 
technické podmienky umožňujú a ak sa Zmluvné strany na tom dohodnú, Zhotoviteľ môže plniť Dielo 
aj prostredníctvom vzdialeného prístupu.

5.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo podľa časového harmonogramu, ktorý tvorí Prílohu č. 2 tejto 
Zmluvy o dielo, najneskôr však do 10 mesiacov odo dňa účinnosti tejto Zmluvy o dielo.

5.3 Ak prípadné omeškanie Objednávateľa s poskytnutím súčinnosti, ktorú je povinný poskytnúť 
Zhotoviteľovi má alebo preukázateľne bude mať vplyv na dodržanie harmonogramu v zmysle Prílohy 
č. 2 a na lehotu na vykonanie Diela v zmysle predchádzajúceho bodu tohto článku Zmluvy o dielo, tzn. 
ak sa jedná o neposkytnutie takej súčinnosti, ktorá je nevyhnutná pre včasné vykonanie Diela, 
Zhotoviteľ nie je v omeškaní so zhotovením Diela po dobu omeškania Objednávateľa. Lehota na 
vykonanie jednotlivých častí Diela sa automaticky predĺžuje o čas omeškania Objednávateľa 
s poskytnutím súčinnosti. Zmluvné strany sa dohodli, že najneskôr druhý pracovný deň po vzniku 
omeškania Objednávateľa Zhotoviteľ písomne upozorní Oprávnenú osobu Objednávateľa na 
konkrétne vymedzenú povinnosť súčinnosti, s ktorou je Objednávateľ v omeškaní, a toto upozornenie 
bude pravidelne písomne obnovovať najmenej jedenkrát za 5 pracovných dní až do dosiahnutia 
nápravy. V prípade omeškania so zhotovením jednotlivých častí Diela, ktoré bude preukázateľne 
spôsobené Objednávateľom, sa lehota na plnenie primerane predĺži dohodou oboch Zmluvných strán, 
najmenej však o dobu omeškania spôsobeného Objednávateľom.

5.4 Zmluvné strany sa dohodli, že akúkoľvek zmenu týkajúcu sa miesta a termínu vykonania Diela ako 
celku alebo jeho časti je možné vykonať výlučne za podmienky súhlasu oboch zmluvných strán, a to na 
základe uzatvorenia písomného dodatku k tejto Zmluve o dielo. Takýto dodatok sa uzatvára v súlade 
s ust. § 18 ZVO.

6. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA

6.1 Odovzdanie a prevzatie jednotlivých častí Diela podľa tejto Zmluvy o dielo sa uskutoční na základe 
časového harmonogramu, ktorý tvorí prílohu č. 2 Zmluvy o dielo. Výsledkom odovzdania Diela alebo 
jeho časti v súlade s časovným harmonogramom je podpísanie akceptačného protokolu Zmluvnými 
stranami (ďalej ako „Akceptačný protokol"). Pred podpisom bude Akceptačný protokol písomne 
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schvaľovaný Oprávnenou osobou na strane Objednávateľa. Ak to vyplýva z povahy príslušnej časti 
Diela podľa Prílohy č. 1, Objednávateľ za prítomnosti Oprávnenej osoby Zhotoviteľa / Zhotovíte!' za 
prítomnosti Oprávnenej osoby Objednávateľa vykoná pre dané plnenie (Dielo alebo jeho časť) 
skúšobné a akceptačné testy, o ktorých vyhotoví zápisnicu. Výsledok skúšok sa zachytí v zápisnici 
podpísanej oboma Zmluvnými stranami. Za účelom úspešného vykonania skúšky musí byť vždy 
prítomná Oprávnená osoba Zhotoviteľa a Oprávnená osoba Objednávateľa alebo nimi prekázateľne 
splnomocnená osoba, inak sa skúška nevykoná. Odovzdanie Diela alebo jeho časti je zrealizované 
podpisom Akceptačného protokolu oboma Zmluvnými stranami, ktorého súčasťou je zápisnica 
o skúšobných a akceptačných testoch s uvedením prítomnosti zástupcov oboch Zmluvných strán. 
Odovzdanie Diela v rozpore s článkom 6.1 Zmluvy o dielo je podstatným porušením Zmluvy o dielo.

6.2 Prílohou akceptačných testov budú:

a) zápisnica o vykonaných akceptačných testoch,

b) zoznam autorov diel vytvorených v rámci plnenia tejto Zmluvy o dielo, ak sú súčasťou Diela alebo 
časti Diela,

c) prezenčné listiny zo školení, ak boli v rámci niektorej z etáp vykonané pre užívateľov Diela, spolu 
so školiacim materiálom,

d) ak bude preberané plnenie Diela, na ktoré sa vzťahuje Vyhláška 78/2020 Z.z., Vyhláška 85/2020 
Z.z. a Vyhláška 179/2020 Z.z., aj vyhlásenie o dodržaní štandardov pre ISVS/ITVS formou 
podrobného odpočtu splnenia jednotlivých relevantných požiadaviek.

6.3 Zmluvné strany) sa zaväzujú podpísať Akceptačný protokol v 4 (štyroch) rovnopisoch, z ktorých 2 (dva) 
rovnopisy obdrží Objednávateľ a 2 (dva) rovnopisy obdrží Zhotoviteľ. Akceptačný protokol musí 
obsahovať identifikáciu odovzdávajúceho a preberajúceho, špecifikáciu odovzdávanej a preberanej 
časti Diela, ako aj prílohy v zmysle tejto Zmluvy o dielo.

6.4 Ak Zhotoviteľ odovzdáva také časti Diela, ktoré vyžadujú osvedčenie kvality, zaväzuje sa priložiť 
k Akceptačnému protokolu dokumenty a doklady osvedčujúce ich kvalitu a/alebo kompletnosť (napr.: 
zoznam dodávok a zariadení, osvedčenie o akosti a kompletnosti, návody na montáž a obsluhu, atesty, 
správy o vykonaní odborných prehliadok a skúšok, výsledky testovania a skúšok, certifikáty, 
osvedčenia o vykonaných skúškach, použitých materiáloch a výrobkoch, doklady o spôsobe likvidácie 
odpadov, a pod.), ak takéto dokumenty už neboli súčasťou ponuky predloženej Objednávateľovi.

6.5 Ak dôjde pri plnení Zmluvy o dielo k zhotoveniu databázy v súlade s ust. § 135 Autorského zákona, 
uvedie sa táto skutočnosť v príslušnom Akceptačnom protokole. Súčasťou akceptačných testov, ktoré 
predchádzajú akceptačnému protokolu je v tomto prípade detailná špecifikácia databázy tvoriacej 
súčasť Diela alebo jeho časti.

6.6 Akceptačné testy Diela alebo jeho časti sa uskutočnia v súlade s časovým plánom akceptačných testov 
uvedeným v časovom harmonograme tvoriacom prílohu č. 2 Zmluvy o dielo, ktorých výsledkom je 
podpísanie akceptačného protokolu. Ak sa akceptačné testy uskutočnia v inom termíne ako je 
plánované podľa harmonogramu, Zhotoviteľ písomne informuje Objednávateľa o novom/zmenenom 
termíne akceptačných testov najmenej 5 (päť) pracovných dní pred ich uskutočnením. Časové obdobie 
medzi uskutočnením akceptačných testov a odovzdaním a prevzatím Diela alebo jeho časti 
potvrdeným podpisom akceptačného protokolu nepresiahne 30 kalendárnych dní a po ich uplynutí sa 
Dielo alebo jeho časť bude považovať za akceptované, ak akceptačné testy prebehli úspešne v zmysle 
bodu 6.11.
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6.7 Akceptačné testy sa vykonajú v prostredí a na infraštruktúre Objednávateľa a v oddelených 
testovacích prostrediach (t.j. bez možnosti ovplyvniť bežnú činnosť Objednávateľa, mimo produkčných 
databáz), ak sa Zmluvné strany vopred výslovne nedohodnú inak.

6.8 V prípade, ak odovzdávaná časť Diela nespĺňa akceptačné kritériá,Objednávateľ uvedie a popíše všetky 
identifikované vady v zápisnici o akceptačných testoch a navrhne nový termín pre akceptačný test. 
Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť vady uvedené v zápisnici o akceptačnom teste v zmysle bodu 6.12 
a opätovne uskutočniť nevyhnutné akceptačné testy. Zmluvné strany sa zaväzujú postupovať týmto 
spôsobom, až dokým nebudú splnené všetky akceptačné kritériá pre príslušný akceptačný test alebo 
príslušná časť Diela nebude akceptovaná iným spôsobom.

6.9 Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať časový plán akceptačných testov a pri výskyte vád vynaložiť 
nevyhnutné úsilie na jeho dodržanie. Vady, ktoré sa vyskytnú pri akceptačných testoch, budú 
klasifikované podľa ich závažnosti a Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si všetku nevyhnutnú 
súčinnosť na odstránenie vád už v priebehu akceptačných testov.

6.10 Zápisnica o akceptačných testoch musí obsahovať správu o priebehu akceptačného testu a klasifikáciu 
zistených vád podľa stupňa ich závažnosti v zmysle bodu 1.2

6.11 Zmluvné strany sa dohodli, že akceptačné testy prebehli úspešne a akceptačné kritériá sú splnené, ak 
odovzdávaná časť Diela neobsahuje žiadnu zvád uvedených v bode 1.2 V prípade splnenia 
akceptačných kritérií podľa predchádzajúcej vety opakovanie akceptačných testov nie je potrebné, 
Zhotoviteľ je však naďalej povinný v lehotách podľa tohto článku Zmluvy o dielo odstrániť všetky vady 
podľa príslušnej zápisnice o akceptačnom teste na vlastné náklady.

6.12 Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť všetky vady uvedené v zápisnici o akceptačnom teste v dohodnutej 
lehote. V prípade absencie dohody je Zhotoviteľ povinný odstrániť vady úrovne B do piatich 
pracovných dní od podpísania zápisnice o akceptačnom teste a vady úrovne C do desiatich pracovných 
dní od podpísania zápisnice o akceptačnom teste.

6.13 Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, Zhotoviteľje povinný odovzdať Objednávateľovi dokumentáciu 
k Dielu alebo jeho časti v elektronickom formáte na CD alebo DVD nosiči alebo na inom vhodnom, 
dohodnutom nosiči dát a v prípade potreby a požiadavky Objednávateľa aj v jednom vyhotovení 
v písomnej forme. Dokumentácia, ktorá je súčasťou Diela, bude akceptovaná nasledovne:

a) Objednávateľ je oprávnený zaslať pripomienky k dokumentácii k Dielu v dohodnutom formáte 
v lehote do 10 kalendárnych dní odo dňa jej odovzdania Objednávateľovi.

b) Zhotoviteľ je povinný pripomienky odborne posúdiť a upraviť dokumentáciu v súlade so 
vznesenými pripomienkami, ktoré nerozširujú predmet Diela. V prípade, ak nie je možné niektorú 
z pripomienok Objednávateľa akceptovať, Zhotoviteľ túto skutočnosť bezodkladne oznámi 
a vysvetlí Objednávateľovi.

c) Objednávateľ je povinný do 7 pracovných dní od dodania dokumentácie po zapracovaní 
pripomienok preveriť spôsob zapracovania pripomienok a v prípade nesúhlasu v uvedenej lehote 
zaslať svoje stanovisko Zhotoviteľovi.

6.14 Zhotoviteľje povinný dodať Objednávateľovi súčasne s dodaním Diela dokumentáciu k IS minimálne 
v súlade a v rozsahu Vyhlášky 85/2020 Z.z. - Prílohy č.l:

a) zdrojové kódy spôsobom ako je dohodnuté v článku 10 Zmluvy o dielo,

b) technickú dokumentáciu v slovenskom jazyku v elektronickej forme na CD/DVD, ktorá bude 
obsahovať: postup skompilovania aplikácie, dátový model Informačného systému, popis 
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integračnej, aplikačnej a technickej architektúry, väzby na iné systémy, popis tokov dát, procesné 
modely elektronických služieb,

c) prevádzkovú dokumentáciu v slovenskom jazyku v elektronickej forme na CD/DVD, ktorá bude 
obsahovať: inštalačný postup aplikácie, konfiguráciu systémového SW, serverov a pracovných 
staníc, chybové stavy a postup ich riešenia, popis mechanizmu riadenia prístupu užívateľov 
k dátam a k funkciám aplikácie, popis procedúr pre zálohovanie a obnovu dát, popis použitých 
a navrhovaných technických číselníkov, ich naplnenie pri inicializácii.

d) užívateľskú dokumentáciu v slovenskom jazyku v písomnej forme v počte 2 (dvoch) kusov 
a v elektronickej forme na CD/DVD, ktorá bude obsahovať: popis počítačového programu a jeho 
funkcií, postupy a úkony potrebné pre riadne užívanie počítačového programu, chybové 
a neštandardné stavy a dostupné spôsoby ich riešenia.

6.15 Pre zamedzenie pochybností zmluvné strany vyhlasujú, že povinnosti Zhotoviteľa týkajúce sa 
zdrojových kódov platia i na akékoľvek opravy, zmeny, doplnenia, upgrade alebo update zdrojového 
kódu a/alebo vyššie uvedenej dokumentácie, ku ktorým dôjde pri plnení tejto Zmluvy o dielo alebo 
v rámci záručných opráv. Zdrojové kódy v zmysle čl. 11 Zmluvy o dielo budú vytvorené vyexportovaním 
z vývojového prostredia a budú odovzdané Objednávateľovi na elektronickom médiu v zapečatenom 
obale. Zhotoviteľ je povinný umožniť Objednávateľovi pri odovzdávaní zdrojových kódov, pred 
zapečatením obalu, skontrolovať v priestoroch Objednávateľa prítomnosť zdrojových kódov na 
odovzdávanom elektronickom médiu.

6.16 Nebezpečenstvo poškodenia zdrojových kódov prechádza odovzdaním Diela alebo časti Diela na 
Objednávateľa, ktorý sa zaväzuje uložiť zdrojové kódy takým spôsobom, aby zamedzil akémukoľvek 
neoprávnenému prístupu tretej osoby. Momentom platnosti servisnej zmluvy umožní Objednávateľ 
príslušnému poskytovateľovi, za predpokladu, že to je nevyhnutné, prístup k zdrojovému kódú výlučne 
na účely plnenia povinností z uzatvorenej servisnej zmluvy, s čím Zhotoviteľ výslovne súhlasí.

6.17 Ak posledná časť plnenia Diela splní akceptačné kritériá a Zhotoviteľ zabezpečí odstránenie všetkých 
vád Diela, zmluvné strany vyhotovia záverečný akceptačný protokol (ďalej len „Záverečný akceptačný 
protokol"), ktorého podpísaním sa má za to, že Dielo bolo riadne dokončené a odovzdané 
Zhotoviteľom a prevzaté zo strany Objednávateľa.

7. Správa o plnení

7.1 Zhotoviteľ je počas trvania Zmluvy o dielo povinný predkladať Oprávnenej osobe Objednávateľa 
dokumentáciu a správy o plnení Zmluvy o dielo v súlade s Vyhláškou 85/2020 Z.z., pričom:

a) úvodnú správu o plnení Zmluvy o dielo je povinný predložiť do 30 (tridsať) pracovných dní od 
nadobudnutia účinnosti Zmluvy,

b) priebežné správy o plnení Zmluvy o dielo je povinný predkladať najmenej jedenkrát mesačne,

c) konečnú správu o plnení Zmluvy o dielo je povinný predložiť najneskôr v deň podpísania 
Záverečného akceptačného protokolu Objednávateľom.

7.2 V úvodnej správe o plnení Zmluvy o dielo Zhotoviteľ zosumarizuje vstupné podmienky pre plnenie 
Zmluvy o dielo, predloží návrh inicializačných dokumentov projektu v súlade s požiadavkou 
vypracovania projektového plánu podľa Prílohy č. 1. Obsah úvodnej správy o plnení Zmluvy je záväzný 
pre plnenie Zmluvy o dielo, pričom Zhotoviteľsmie pokračovať v ďalšom plnení Zmluvy až po schválení 
úvodnej správy o plnení Zmluvy Objednávateľom.
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7.3 Priebežné správy o plnení Zmluvy je Zhotoviteľ povinný predkladať pri dosiahnutí fakturačného míľnika 
v zmysle tejto Zmluvy o dielo, ako aj na základe požiadavky Oprávnenej osoby Objednávateľa a spolu 
s nasledovnou dokumentáciou:

a) sumarizácia progresu aktivít - informácie o postupe prác, ktoré umožnia kontrolu plnenia úloh 
stanovených v Cieľovom koncepte,

b) zhodnotenie celkového vývoja s ohľadom na úspešnosť činnosti plnenia termínov,

c) identifikácia dôležitých problémov a spôsobu ich riešenia, ktoré sa vyskytnú v priebehu plnenia 
Zmluvy o dielo,

7.4 Konečná správa bude obsahovať aj:

a) informácie o všetkých dôležitých problémoch a spôsobe ich riešenia, ktoré sa vyskytli počas 
plnenia Zmluvy o dielo, špecificky počas využívania Diela,

b) odporúčania Zhotoviteľa ako sa v budúcnosti vyhnúť prípadným problémom,

c) register rizík a otvorených otázok.

7.5 Oprávnená osoba Objednávateľa rozhodne o schválení alebo neschválení správ podľa tohto článku 
Zmluvy do 15 (pätnástich)dní odo dňa doručenia takejto správy. Oprávnená osoba schváli správy 
potvrdením o schválení správy, ktoré zašle Zhotoviteľovi. V prípade, ak správy neschváli, oznámi 
Zhotoviteľovi príslušné dôvody a požiada o zmenu alebo dopracovanie posudzovanej správy. 
V prípade, že Oprávnená osoba bez oprávneného dôvodu v rozpore s touto Zmluvou o dielo neschváli 
správu podľa tejto Zmluvy alebo nezašle Zhotoviteľovi žiadne vyjadrenie, považuje sa takáto správa za 
schválenú uplynutím 15. dňa odo dňa doručenia takejto správy, alebo dňom kedy by bol uplynul 15. 
deň lehoty.

8. ZÁRUKA A ODSTRAŇOVANIE VÁD POČAS ZÁRUKY

8.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo je ku dňu podpisu Záverečného akceptačného protokolu a počas 
záručnej doby bez vád, t.j. najmä má funkčné a technické vlastnosti opísané v Zmluve o dielo, najmä v 
Prílohe č. 1.

8.2 Zhotoviteľ poskytuje na Dielo a jeho jednotlivé časti záruku počas trvania záručnej doby od riadneho 
odovzdania a prevzatia príslušnej časti Diela až do uplynutia 24 mesiacov od riadneho odovzdania 
a prevzatia Diela ako celku. Počas záručnej doby Zhotoviteľ zodpovedá za funkcionality a funkčnosť 
Diela, ktorá musí byť v súlade so Zmluvou o dielo a jej príslušnými prílohami, ako aj s Cieľovým 
konceptom. Zhotoviteľ zaručuje, že v záručnej dobe bude Dielo spôsobilé napoužitiena účel 
zodpovedajúci jeho určeniu.

8.3 Zhotoviteľ zaručuje, že odovzdané Dielo v čase odovzdania nemá právne vady, predovšetkým nie je 
zaťažené právami tretích osôb z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva. Zhotoviteľ sa 
zaväzuje nahradiť Objednávateľovi škodu spôsobenú uplatnením nárokov tretích osôb z titulu 
porušenia ich chránených práv súvisiacich s plnením Zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľov podľa 
tejto Zmluvy o dielo.

8.4 Zhotoviteľ zaručuje, že k Dielu alebo jeho časti neexistujú v čase jeho odovzdania akékoľvek právne 
nároky vyplývajúce zo zmlúv s tretími stranami a že Dielo nie je predmetom vecného bremena alebo 
iného obdobného právneho vzťahu, ktorý by prípadne obmedzil Objednávateľa v užívaní Diela.

8.5 Objednávateľ je povinný oznámiť Zhotoviteľovi vady podľa tohto článku kedykoľvek do uplynutia 
záručnej doby podľa bodu 8.2 Zmluvy o dielo, a to bez zbytočného odkladu po tom, kedy sa 
Objednávateľ o nich dozvedel. Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa bezplatné 
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odstránenie vady Diela alebo jeho časti, na ktorú sa vzťahuje záruka podľa tejto Zmluvy o dielo 
bezodkladne, resp. vtechnick čo najkratšom čase, ak sa Zmluvné strany nedohodnú na osobitnej 
lehote. Pre odstránenie pochybností, odstránením vady sa rozumie trvalé vyriešenie vady alebo 
poskytnutie náhradného riešenia, to však len na nevyhnutnú dobu. Zhotoviteľje povinný reagovať na 
nahlásenú vadu bezodkladne.

8.6 Objednávateľ je povinný pri uplatnení vady stanoviť úroveň vady. Zhotoviteľ posúdi správnosť 
kategorizácie vady Objednávateľom a v prípade nesprávnej kategorizácie vady Objednávateľom je 
Zhotoviteľ oprávnený odôvodnene odmietnuť kategorizáciu vady Objednávateľom a určiť správnu 
úroveň vady. Do tej doby je však povinný reagovať na nahlásenú vadu tak, ako zodpovedá kategórií 
určenej Objednávateľom. Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu potvrdiť prijatie nahlásenej 
vady Objednávateľovi rovnakým spôsobom, ako mu vada bola nahlásená, a reklamovanú vadu 
bezplatne v stanovenej lehote v súlade s týmto článkom Zmluvy o dielo na svoje náklady odstrániť.

8.7 Zmluvné strany sa zaväzujú potvrdiť odstránenie vady v zápisnici o odstránení vady podpísanej oboma 
Zmluvnými stranami, v ktorej uvedú aj predmet vady a spôsob a čas jej odstránenia.

8.8 V prípade, ak nedôjde k odstráneniu vady podľa jej úrovne v stanovenej lehote a nejde o konanie 
v súlade s bodom 9.6 Zmluvy o dielo,vzniká v súlade s čl. 20 Objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu. 
Zároveň ide o také konanie, ktoré je podstatným porušením Zmluvy o dielo a oprávňuje Objednávateľa 
na odstúpenie od Zmluvy o dielo.

9. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

9.1 Objednávateľ je povinný zaplatiť Zhotoviteľovi za riadne vykonanie Diela na základe tejto Zmluvy 
o dielo cenu dojednanú v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 
v celkovej sume 85 740,00 EUR (slovom: osemdesiatpäťtisícsedemstoštyridsať eur) bez DPH.

9.2 Cena za Dielo sa skladá z cien za jednotlivé čiastkové plnenia v súlade s detailným rozpočtom, ktorý 
tvorí Prílohu č. 3 tejto Zmluvy o dielo.

9.3 Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť cenu za Dielo, ku ktorej bude pripočítaná DPH v zmysle platných 
právnych predpisov.

9.4 Cena za Dielo predstavuje odplatu za splnenie všetkých zmluvných záväzkov Zhotoviteľa vyplývajúcich 
z tejto Zmluvy o dielo a zahŕňa všetky náklady a výdavky Zhotoviteľa na riadne a včasné vykonanie 
Diela, resp. jeho jednotlivých častí podľa tejto Zmluvy, ako aj cenu za udelenie autorských majetkových 
práv k Dielu podľa článku 12 tejto Zmluvy o dielo.

9.5 Zhotoviteľ je oprávnený fakturovať cenu podľa bodu 9.1 Zmluvy po častiach v platobných míľnikoch 
podľa Prílohy č. 3 tejto Zmluvy o dielo.

9.6 Zhotoviteľje oprávnený fakturovať cenu podľa tohto článku Zmluvy o dielo po odovzdaní a prevzatí 
príslušnej časti Diela, pričom predpokladom pre vznik nároku na zaplatenie ceny za Dielo, resp. jej 
príslušnej časti, je podpísanie príslušného akceptačného protokolu Zmluvnými stranami.

9.7 Výdavky vo faktúre musia byť rozdelené do jednotlivých položiek s jednotkovými cenami 
zaokrúhlenými na 2 (dve) desatinné miesta s jednoznačnou identifikáciou, ktorej položky rozpočtu 
podľa Prílohy č. 3 sa predmetná fakturovaná čiastka týka. Ku každej faktúre musí byť priložený originál 
akceptačného protokolu podpísaného Zmluvnými stranami.

9.8 Splatnosť faktúr je 60 dní odo dňa ich doručenia Objednávateľovi, za predpokladu, že faktúra bude 
spĺňať všetky náležitosti v zmysle bodu 9.9 tohto článku Zmluvy o dielo. Objednávateľ je povinný 
uhradiť Zhotoviteľovi fakturovanú sumu prevodom na bankový účet Zhotoviteľa uvedený na faktúre, 
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pričom na faktúre musí byť uvedený účet Zhotoviteľa uvedený v záhlaví Zmluvy o dielo; ak je tento 
účet iný ako je uvedený v tejto Zmluve o dielo, pripojí Zhotoviteľ vyhlásenie o oprávnení súčtom 
disponovať. Všetky poplatky súvisiace s bankovým prevodom znáša Objednávateľ. Faktúra sa považuje 
za uhradenú dňom pripísania fakturovanej sumy na účet Zhotoviteľa.

9.9 Faktúra musí obsahovať náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej 
hodnotyv platnom znení a v zmysle zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v platnom znení. V prípade 
jej neúplnosti alebo nesprávnosti je Objednávateľ oprávnený vrátiť ju Zhotoviteľovi na opravu alebo 
doplnenie; v takom prípade nová lehota splatnosti začne plynúť až dňom doručenia opravenej faktúry 
Objednávateľovi.

9.10 Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu Objednávateľa postúpiť na tretiu osobou a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté 
na základe alebo súvislosti s touto Zmluvou o dielo alebo plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy o 
dielojďalej aj len „pohľadávka z tejto Zmluvy")

10. ZDROJOVÝ KÓD

10.1 Zhotoviteľ je povinný pri akceptácii Diela odovzdať Objednávateľovi funkčné vývojové a produkčné 
prostredie, vrátane úplného a aktuálneho zdrojového kódu.

10.2 Zhotoviteľ je povinný pri akceptácii Diela alebo jeho časti odovzdať Objednávateľovi zároveň úplný 
aktuálny zdrojový kód zapečatený na neprepisovateľnom technickom nosiči dát s označením časti 
a verzie Informačného systému, ktorej sa týka; za odovzdanie zdrojového kódu Objednávateľovi sa na 
účely tejto Zmluvy o dielo rozumie odovzdanie technického nosiča dát Oprávnenej osobe 
Objednávateľa. O odovzdaní a prevzatí technického nosiča dát bude oboma Zmluvnými stranami 
spísaný a podpísaný písomný preberací protokol.

10.3 Úplný zdrojový kód sa skladá zo zdrojového kódu každého počítačového programu tvoriaceho 
Informačný systém, ktorý bol Zhotoviteľom vytvorený pri plnení podľa tejto Zmluvy o dielo (ďalej ako 
„vytvorený zdrojový kód") a zo zdrojového kódu každého počítačového programu vytvoreného 
nezávisle od Diela (ďalej ako „preexistentný zdrojový kód").

10.4 Informačný systém (Dielo) v súlade s Technickou špecifikáciou obsahuje od zvyšku Diela oddeliteľný 
modul (časť) vytvorený Zhotoviteľom pri plnení tejto Zmluvy o dielo, ktorý je bez úpravy použiteľný aj 
tretími osobami, aj na iné alebo podobné účely, ako je účel vyplývajúci z tejto Zmluvy o dielo (ďalej 
ako „Modul")

10.5 Vytvorený zdrojový kód Diela vrátane dokumentácie zdrojového kódu s výnimkou modulu v zmysle 
bodu 10.4 bude prístupný v režime podľa § 31 ods. 4 písm. b) Vyhlášky č. 78/2020 Z. z. o štandardoch 
pre informačné technológie verejnej správy (s obmedzenou dostupnosťou pre orgán vedenia a orgány 
riadenia - zdrojový kód je dostupný len pre orgán vedenia a orgány riadenia); týmto nie je dotknutý 
osobitný právny režim vzťahujúci sa na preexistentný zdrojový kód. Objednávateľ je oprávnený 
sprístupniť vytvorený zdrojový kód okrem orgánov podľa predchádzajúcej vety aj tretím osobám, ale 
len na špecifický účel, na základe riadne uzatvorenej písomnej zmluvy o mlčanlivosti a 
ochrane dôverných informácií

10.6 Vytvorený zdrojový kód Modulu/ov vrátane dokumentácie zdrojového kódu Modulu/ov bude 
zverejnený na základe rozhodnutia Objednávateľa uvedeného v súťažných podkladoch buď
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a) v režime podľa § 31 ods. 4 písm. a) Vyhlášky č. 78/2020 Z.z. o štandardoch pre informačné 
technológie verejnej správy (verejné - zdrojový kód je dostupný pre verejnosť bez obmedzenia); 
týmto nie je dotknutý osobitný právny režim vzťahujúci sa na preexistentný zdrojový kód, alebo

b) v režime podľa § 31 ods. 4 písm. b) Vyhlášky č. 78/2020 Z. z. o štandardoch pre informačné 
technológie verejnej správy (s obmedzenou dostupnosťou pre orgán vedenia a orgány riadenia - 
zdrojový kód je dostupný len pre orgán vedenia a orgány riadenia.)

10.7 Zmluvné strany vyhlasujú a súhlasia s tým, že v prípade uzatvorenia servisnej zmluvy sa po akceptácii 
Diela prístup k úplnému zdrojovému kódu vo vývojovom a produkčnom prostredí, vrátane nakladania 
s týmto zdrojovým kódom, bude riadiť podmienkami dohodnutými v servisnej zmluve, pričom tieto 
podmienky nesmú byť v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy o dielo.

10.8 Zdrojový kód musí byť v podobe, ktorá zaručuje možnosť overenia, že je kompletný a v správnej verzii, 
tzn. umožňujúcej kompiláciu, inštaláciu, spustenie a overenie funkcionality, a to vrátane kompletnej 
dokumentácie zdrojového kódu (napr. interfejsov a pod.) takejto časti Diela. Zároveň odovzdaný 
zdrojový kód musí byť pokrytý testami (aspoň na 90%), musí dosahovať rating kvality (statická analýza 
kódu) podľa CodeClimate/CodeQĽ atď. (minimálne stupňa B).

11. PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA

11.1 Vzhľadom na to, že súčasťou dodaného Diela podľa tejto Zmluvy o dielo môže byť aj:

a) vytvorenie plnení, ktoré môžu napĺňať znaky počítačového programu v zmysle Autorského 
zákona,

b) použitie počítačových programov Zhotoviteľa alebo tretích osôb, vytvorených nezávisle od 
Informačného systému ktoré sú na trhu obchodne dostupné a riadia sa podľa osobitných 
licenčných podmienok (tzv. preexistentný obchodne dostupný proprietárny SW),

c) použitie počítačových programov Zhotoviteľa alebo tretích osôb, vytvorených nezávisle od 
Informačného systému, ktoré nie sú na trhu samostatne obchodne dostupné a riadia sa podľa 
osobitných licenčných podmienok (tzv. preexistentný obchodne nedostupný proprietárny SW).

d) použitie open source počítačových programov Zhotoviteľa alebo tretích osôb, vytvorených 
nezávisle od Informačného systému, ktoré sa riadia osobitnými open source licenčnými 
podmienkami (tzv. preexistentný open source SW),

je k týmto súčastiam Informačného systému poskytovaná licencia za podmienok dohodnutých 
ďalej v tomto článku Zmluvy o dielo, a to na účel, pre ktorý bol Systém vytvorený. Poskytnutie 
licencie je viazané na moment akceptácie Diela alebo jeho časti, tzn.: Objednávateľ nadobúda 
licencie najneskôr dňom akceptácie Diela alebo jeho časti.

11.2 Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ Zhotoviteľ vytvorí v rámci plnenia tejto Zmluvy o dielo pre 
Objednávateľa počítačový program chránený autorským právom alebo jeho časť, akceptáciou Diela 
udeľuje Zhotoviteľ Objednávateľovi súhlas používať taký počítačový program (s výnimkou Modulu na 
ktorý sa vzťahujú osobitné podmienky) ako licenciu nevýhradnú, časovo neobmedzenú (po dobu 
trvania majetkových autorských práv), územne obmedzenú na územie Slovenskej republiky, v 
neobmedzenom rozsahu (najmä na neobmedzený počet zariadení a užívateľov) a na všetky spôsoby 
použitia najmä v súlade s § 19 ods. 4 Autorského zákona na účel, pre ktorý bol Informačný systém 
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vytvorený podľa preambuly Zmluvy o dielo. Špecifikácia počítačových programov vytvorených 
Zhotoviteľom podľa tejto Zmluvy o dielo tvorí Prílohu č. 1. Objednávateľ je bez potreby akéhokoľvek 
ďalšieho povolenia Zhotoviteľa oprávnený udeliť inému orgánu verejnej moci Slovenskej republiky 
sublicenciu na použitie počítačového programu v súlade s účelom na aký bude budúci Informačný 
systém vytvorený, vrátane subjektov ovládaných týmito orgánmi verejnej moci v zmysle § 66a zák. č. 
513/1991 Zb. Obchodný zákonník alebo subjektov zriadených orgánom verejnej moci za účelom 
plnenia úloh vo verejnom záujme (bez ohľadu na právnu formu), pokiaľto nie je v rozpore s pravidlami 
na ochranu hospodárskej súťaže.

11.3 Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že pokiaľ Zhotoviteľ vytvorí v rámci plnenia tejto Zmluvy o dielo pre 
Objednávateľa počítačový program, ktorý je Modulom v súlade s čl. 10. 4 a 10.6 Zmluvy o dielo, 
akceptáciou Diela udeľuje Zhotoviteľ Objednávateľovi súhlas používať taký počítačový program

□ ako licenciu nevýhradnú, časovo neobmedzenú (po dobu trvania majetkových autorských práv), 
územne neobmedzenú, v neobmedzenom rozsahu (najmä na neobmedzený počet zariadení a 
užívateľov) a na všetky spôsoby použitia najmä v súlade s § 19 ods. 4 Autorského zákona s tým, že 
Objednávateľ je oprávnený šíriť na verejnosti takýto počítačový program aj formou otvoreného 
zdrojového kódu, vrátane práva Objednávateľa udeliť súhlas na použitie Diela tretej osobe 
(sublicenciu), ak to nie je v rozpore s kogentnými ustanoveniami právnych predpisov (najmä ak to 
nie je v rozpore so zákonom o ochrane hospodárskej súťaže, alebo pravidlami pre čerpanie 
prostriedkov zo ŠF), pričom osobitné licenčné podmienky budú predmetom osobitnej zmluvy,

□ podľa podmienok nasledovnej open source licencie2: The MIT License | Open Source Initiative.

2 Niektorá z licencií schválená iniciatívou Open Source Iniciatíve, dostupné na https://opensource.org/licenses

11.4 Licencia podľa bodu 11.2 a 11.3 Zmluvy o dielo sa vzťahuje v rovnakom rozsahu na vyjadrenie v 
strojovom aj zdrojovom kóde, ako aj koncepčné prípravné materiály, súvisiacu dokumentáciu, a to aj 
na prípadné ďalšie verzie počítačových programov obsiahnutých v Informačnom systéme upravené na 
základe tejto Zmluvy o dielo.

a) Účinnosť tejto licencie nastáva okamihom podpisu akceptačného protokolu k Dielu, ktoré 
príslušný počítačový program obsahuje; do tej doby je Objednávateľ oprávnený počítačový 
program použiť v rozsahu a spôsobom nevyhnutným na vykonanie akceptácie Diela. Udelenie 
licencie nemožno zo strany Zhotoviteľa vypovedať a jej účinnosť trvá aj po skončení účinnosti tejto 
Zmluvy o dielo, ak sa nedohodnú Zmluvné strany výslovne inak.

b) Odmena za udelenie licencie k Informačnému systému alebo jeho časti spôsobom, v rozsahu a na 
čas uvedený v tomto bode Zmluvy o dielo je súčasťou ceny za dodanie Diela v zmysle článku 9 
tejto Zmluvy o dielo.

11.5 Zmluvné strany výslovne vyhlasujú, že ak pri poskytovaní plnenia podľa tejto Zmluvy o dielo vznikne 
činnosťou Zhotoviteľ a Objednávateľa dielo spoluautorov a ak sa nedohodnú Zmluvné strany výslovne 
inak, bude sa mať za to, že Objednávateľ je oprávnený disponovať majetkovými autorskými práva k 
dielu spoluautorov tak, ako by bol ich výhradným disponentom a že Zhotoviteľ udelil Objednávateľovi 
súhlas k akejkoľvek zmene alebo inému zásahu do diela spoluautorov. Cena Diela podľa čl. 9 tejto 
Zmluvy o dielo je stanovená so zohľadnením tohto ustanovenia a Zhotoviteľovi nevzniknú v prípade 
vytvorenia diela spoluautorov žiadne nové nároky na odmenu.

11.6 Ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak, Zhotoviteľ touto Zmluvou o dielo prevádza na Objednávateľa 
všetky osobitné práva zhotoviteľa databázy podľa § 135 ods. 1 Autorského zákona, ktoré Zhotoviteľ
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11.7

11.8

11.9

11.10

ako zhotoviteľ databázy má k súčastiam plnenia predmetu Zmluvy dielo, ktoré sú databázou, a to v 
rozsahu uvedenom v tomto článku Zmluvy o dielo.

Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ Zhotoviteľ pri plnení Zmluvy o dielo, ako súčasť Diela použije 
(spravidla ich spracovaním) počítačový program Zhotoviteľa alebo tretích strán, v takomto prípade 
udelí Objednávateľovi oprávnenie používať takýto počítačový program v súlade s osobitnými 
licenčnými podmienkami Zhotoviteľa alebo tretích strán. Pre kvalifikovanie počítačového programu 
Zhotoviteľa alebo tretej strany je nevyhnutné splniť jednu z podmienok:

a) Ide o „preexistentný obchodne dostupný proprietárny SW" tzn.: taký softvér (softvérový produkt 
vrátane databáz) výrobcov/ subjektov vykonávajúcich hospodársku/ obchodnú činnosť bez 
ohľadu na právne postavenie a spôsob ich financovania ktorý je na trhu bežne dostupný, t. j. 
ponúkaný na území Slovenskej republiky alebo v rámci Európskej únie bez obmedzení v čase 
uzavretia Zmluvy o dielo a ktorý spĺňa znaky výrobku alebo tovaru v zmysle slovenskej legislatívy. 
Hospodárskou činnosťou je každá činnosť, ktorá spočíva v ponuke tovaru a/alebo služieb na trhu.

b) Ide o „preexistentný obchodne nedostupný proprietárny SW" tzn.: taký softvér (softvérový 
produkt vrátane databáz), ktorý nie je samostatne voľne obchodne dostupný ani obchodovaný, 
ale spĺňa podmienky preexistentného proprietárneho SW, ktorý vznikol nezávisle od Diela. 
Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak súčasťou Zmluvy o dielo je preexistentný obchodne 
nedostupný SW, Zhotoviteľ je povinný v čase odovzdania Diela alebo jeho časti udeliť 
Objednávateľovi licenciu v súlade sčl. 11.2 Zmluvy o dielo na používanie preexistentného 
obchodne nedostupného proprietárneho SW v rozsahu nevyhnutnom na funkčné používanie 
Diela alebo jeho časti (s výnimkou použitia, ktoré má obchodný charakter), v súlade s účelom, na 
aký je Dielo alebo jeho časť vytvorené a na celé obdobie existencie Diela ako celku.

c) Ide o „preexistentný open source SW" tzn. taký open source softvér, ktorý umožňuje spustenie, 
analyzovania, modifikáciu a zdieľanie zdrojového kódu, vrátane detailného komentovania 
zdrojových kódov a úplnej užívateľskej, prevádzkovej a administrátorskej dokumentácie. 
Zhotoviteľ je povinný poskytnúť Objednávateľovi o tejto skutočnosti písomné vyhlásenie a na 
výzvu Objednávateľa túto skutočnosť preukázať. Objednávateľ je v prípade použitia open source 
povinný dodržiavať podmienky konkrétnej open source licencie vzťahujúcej sa na dotknutý open 
source počítačový program. Pod pojmom open source softvér nie je chápaný počítačový program 
zodpovedajúci verejnej licencii Európskej únie v súlade s ustanoveniami Zákona o ITVS.

Za predpokladu že licencie podľa prvej vety tohto článku stratia platnosť a účinnosť, Zhotoviteľje 
povinný zabezpečiť kvalitatívne zodpovedajúci ekvivalent pôvodných licencií na obdobie platnosti 
a účinnosti tejto Zmluvy o dielo, a to takým spôsobom aby bol Objednávateľ schopný 
zabezpečovať plynulú, bezpečnú a spoľahlivú prevádzku informačnej technológie verejnej správy 
(informačného systému)

Práva získané v rámci plnenia tejto Zmluvy o dielo prechádzajú aj na prípadného právneho 
nástupcu Objednávateľa. Prípadná zmena v osobe Zhotoviteľa (napr. právne nástupníctvo) 
nebude mať vplyv na oprávnenia udelené v rámci tejto Zmluvy o dielo Zhotoviteľom 
Objednávateľovi.

Zhotoviteľ sa zaväzuje samostatne zdokumentovať všetky využitia preexistentných 
proprietárnych a open source SW (ďalej ako „preexistentný SW") a predložiť Objednávateľovi 
ucelený ich prehľad vrátane ich licenčných podmienok.
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11.11 Ak sú s použitím preexistentného SW, služieb podpory k nemu v rozsahu v akom sú nevyhnutné, 
či iných súvisiacich plnení, spojené akékoľvek poplatky, je Dodávateľ povinný v rámci ceny diela 
riadne uhradiť všetky tieto poplatky za celú dobu trvania Zmluvy o dielo.

11.12 Zhotoviteľ v súlade sčl. 9Zmluvy o dielo zodpovedá za úhradu licenčných poplatkov za použitie 
preexistentného SW a súvisiacich služieb podpory a iných plnení.

11.13 V prípade, že pri zhotovení Diela vznikne alebo sa stane jeho súčasťou počítačový program 
neuvedený v Prílohe č. 1 a Objednávateľ takéto Dielo akceptuje podpisom Záverečného 
akceptačného protokolu, vzťahujú sa aj na tento počítačový program ustanovenia bodov 11.1,
11.2 ,11.3 a ďalších tohto článku Zmluvy o dielo.

11.14 Autorské diela, preexistentné proprietárne SW diela alebo preexistentné open source diela iné 
ako uvedené v Prílohe č. 1 je možné urobiť súčasťou Diela len na základe predchádzajúceho 
písomného súhlasu Objednávateľa.

12. OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ A OSOBNÝCH ÚDAJOV

12.1 Ak Zhotoviteľ pri plnení predmetu Zmluvy o dielobude spracúvať v mene Objednávateľa osobné údaje 
dotknutých osôb, a teda bude vystupovať v postavení sprostredkovateľa v zmysle čl. 4 ods. 8 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb 
pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), (ďalej len „GDPR") a § 5 písm. p) zákona č. 
18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, Zmluvné strany 
sa zaväzujú uzatvoriť zmluvu o poverení spracúvaním osobných údajov v zmysle článku 28 GDPR a§ 34 
zákona o ochrane osobných údajov, a to bezodkladne po uzatvorení tejto Zmluvy o dielo. V zmluve o 
poverení spracúvaním osobných údajov podľa predchádzajúcej vety Zmluvné strany vymedzia 
predmet a dobu spracúvania osobných údajov, povahu a účel spracúvania, zoznam alebo rozsah 
osobných údajov, kategórie dotknutých osôb a povinnosti a práva Objednávateľa ako prevádzkovateľa, 
ako i ustanovia ďalšie práva a povinnosti v súlade so zákonom o ochrane osobných údajov.

12.2 Zmluvné strany sú povinné zaviazať mlčanlivosťou o osobných údajoch fyzické osoby, ktoré prídu do 
styku s osobnými údajmi, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení pracovného pomeru, 
štátnozamestnaneckého pomeru alebo obdobného pracovného vzťahu fyzických osôb.

12.3 Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré získali v súvislosti s plnením 
predmetu Zmluvy o dielo a získané výsledky nesmú ďalej použiť na iné účely ako plnenie predmetu 
Zmluvy, okrem prípadu poskytnutia informácií odborným poradcom Zhotoviteľa (vrátane právnych, 
účtovných, daňových a iných poradcov alebo audítorov), ktorí sú viazaní všeobecnou povinnosťou 
mlčanlivosti na základe osobitných právnych predpisov alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na 
základe písomnej dohody s dotknutou Zmluvnou stranou, alebo subdodávateľom, ak sa subdodávateľ 
podieľa na plnení predmetu Zmluvy, a ak je to potrebné na účely plnenia povinností Zhotoviteľa podľa 
Zmluvy o dielo.

12.4 Povinnosť Zhotoviteľa a Objednávateľa zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré získali v súvislosti 
s plnením predmetu Zmluvy o dielosa nevzťahuje na informácie, ktoré:

a) boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy o dielo;

b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise Zmluvy o dielo z iného dôvodu ako z dôvodu 
porušenia povinností podľa Zmluvy o dielo;
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c) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 
prokuratúry alebo na základe iného záväzného rozhodnutia príslušného orgánu;

d) boli získané Zhotoviteľom, resp. Objednávateľom od tretej strany, ktorá ich legitímne získala alebo 
vyvinula a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie.

12.5 Zmluvné strany sa zaväzujú, že poučia svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich členov a 
subdodávateľov, ktorým sú sprístupnené dôverné informácie, o povinnosti mlčanlivosti v zmysle tohto 
článku Zmluvy o dielo. V rozsahu zaisťujúcom splnenie povinnosti mlčanlivosti podľa tohto článku 
Zmluvy Zhotoviteľ uzatvorí s každým subdodávateľom dohodu o mlčanlivosti, pokiaľ obdobný záväzok 
nevyplýva pre takého subdodávateľa zo zákona. Zhotoviteľ vyhlasuje, že oboznámil svojich 
zamestnancov, ktorí sa budú podieľať na plnení tejto Zmluvy, s povinnosťou mlčanlivosti v zmysle tejto 
Zmluvy.

12.6 Zmluvné strany sa zaväzujú užívať Dôverné informácie v zmysle čl. 12 Zmluvy o dielo výlučne na účel, 
na ktorý im boli poskytnuté a zároveň sa zaväzujú Dôverné informácie ochraňovať najmenej 
s rovnakou starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však 
najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred 
náhodným alebo neoprávneným poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo iným 
znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, pričom ak nie je 
v tejto Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným spôsobom nevyzradia, resp. 
nesprístupnia Dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej osobe.

13. OPRÁVNENÉ OSOBY

13.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje do piatich (5) pracovných dní od podpisu tejto Zmluvy o dielo vymenovať 
oprávnenú osobu, ktorá bude počas účinnosti tejto Zmluvy o dielo oprávnená konať za Zhotoviteľa v 
záležitostiach súvisiacich s plnením tejto Zmluvy o dielo, a v tej istej lehote písomne oznámiť 
Objednávateľovi jej meno a kontaktné údaje.

13.2 Objednávateľ sa zaväzuje do piatich (5) pracovných dní od podpisu tejto Zmluvy o dielo vymenovať 
oprávnenú osobu, ktorá bude počas účinnosti tejto Zmluvy o dielo oprávnená konať za Objednávateľa 
v záležitostiach súvisiacich s plnením tejto Zmluvy o dielo, a v tej istej lehote písomne oznámiť 
Objednávateľovi jej meno a kontaktné údaje.

13.3 Prostredníctvom určených oprávnených osôb Zmluvné strany:

a) uskutočnia všetky organizačné záležitosti s ohľadom na všetky aktivity a činnosti súvisiace 
s plnením podľa tejto Zmluvy o dielo;

b) zabezpečia koordináciu jednotlivých aktivít a činností Zmluvných strán súvisiacich s plnením podľa 
tejto Zmluvy o dielo;

c) sledujú priebeh plnenia tejto Zmluvy o dielo;

d) navrhujú potrebné zmeny technických riešení a technickej povahy v zmysle tejto Zmluvy o dielo;

e) zabezpečia vzájomnú spoluprácu a súčinnosť.

13.4 Každá zo Zmluvných strán môže zmeniť oprávnené osoby. Takáto zmena je účinná dňom doručenia 
písomného oznámenia o zmene obsahujúceho aj meno a kontaktné údaje novej oprávnenej osoby 
druhej Zmluvnej strane.
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14. SÚČINNOSŤ

14.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie a nevyhnutnú 
súčinnosť potrebnú pre riadne plnenie svojich záväzkov vyplývajúcich im z tejto Zmluvy o dielo.

14.2 Objednávateľ je povinný počas celej doby trvania Zmluvy poskytovať Zhotoviteľovi súčinnosť v oblasti 
doplnenia údajov, podkladov a iných dokladov na základe jeho požiadaviek na splnenie povinnosti 
dodať Dielo a jeho jednotlivé časti riadne a včas v súlade s touto Zmluvou o dielo.

14.3 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť pri zhotovovaní Diela a zaistiť 
nevyhnutnú súčinnosť tretích osôb spolupracujúcich s Objednávateľom.

14.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje spolupracovať s Objednávateľom počas vykonávania Diela a vyvinúť maximálne 
úsilie a súčinnosť z jeho strany tak, aby bolo Dielo vykonané v súlade s touto Zmluvou o dielo.

14.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že pri predčasnom ukončení tejto Zmluvy o dielo zo strany Objednávateľa a 
zmene dodávateľa plnenia poskytne Objednávateľovi primeranú súčinnosť pri prechode na nového 
dodávateľa, najmä v oblasti architektúry a integrácie informačných systémov a informuje nového 
dodávateľa o všetkých procesných a iných úkonoch pri plnení tejto Zmluvy o dielo so zreteľom na 
úkony týkajúce sa odovzdania Diela alebo jeho časti v súlade s čl. 6 Zmluvy o dielo.

15. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN

15.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnenými osobami na účely komunikácie vo veciach týkajúcich sa 
zhotovenia Diela alebo jeho častí podľa tejto Zmluvy o dielo sú:

a) Za Objednávateľa:

i. Meno a funkcia: Mgr. Denisa Trnčíková, referent oddelenia projektového manažmentu,

ii. Telefonický kontakt: +421 42 430 55 19

iii. e-mail: denisa.trncikova@povazska-bystrica.sk

b) Za Zhotoviteľa:

i. Meno a funkcia: RNDr. Lukáš Karlík, PhD. - Oprávnená osoba na strane Zhotoviteľa

ii. Telefonický kontakt: +421 917 925 837

iii. e-mail: vo@slovanet.net

15.2 Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že v prípade ak nastane zmena vyššie uvedených osôb, Zmluvné 
strany sa zaväzujú vzájomne si poskytnúť informácie o týchto osobách. Zmena oprávnených osôb 
v zmysle čl. 15.1 Zmluvy o dielo sa vykoná podpisom písomného protokolu o zmene Oprávnenej osoby 
oboma Zmluvnými stranami.

16. OCHRANA ZAMESTNANCOV ZHOTOVITEĽA A SUBDODÁVATEĽOV

16.1 Zhotoviteľ pri plnení predmetu Zmluvy o dielo zodpovedá za svojich zamestnancov, ich bezpečnosť a 
ochranu zdravia pri práci, a tiež za svojich subdodávateľov. Zhotoviteľ je povinný vykonať všetky 
nevyhnutné opatrenia, aby zabezpečil v súvislosti s plnením Zmluvy bezpečnosť svojich zamestnancov, 
zamestnancov Objednávateľa, subdodávateľov a ďalších osôb, ktoré sa s vedomím Objednávateľa 
zdržujú v mieste plnenia predmetu Zmluvy o dielo.

16.2 Zhotoviteľje povinný v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy o dielo vykonať opatrenia a určiť postupy 
na zaistenie bezpečnosti svojich zamestnancov a subdodávateľov, a zabezpečiť prostriedky potrebné 
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na ochranu života a zdravia zamestnancov v mieste plnenia predmetu Zmluvy o dielo pre prípad vzniku 
bezprostredného a vážneho ohrozenia života alebo zdravia; o vykonaných opatreniach je Zhotoviteľ 
povinný informovať Objednávateľa a ďalšie osoby zdržujúce sa na mieste plnenia predmetu Zmluvy o 
dielo.

16.3 Objednávateľ je povinný a zaväzuje sa zabezpečiť také pracovné podmienky v súlade s pravidlami 
bezpečnosti a ochrany zdravia práci, aké zabezpečuje pre svojich zamestnancov alebo pracovníkov na 
dohody uzatváraných mimo pracovného pomeru.

16.4 V prípade, ak budú miestom plnenia predmetu Zmluvy o dielo priestory Objednávateľa, povinnosti 
vyplývajúce z bodu 16.2 Zmluvy o dielosa primerane uplatnia na Objednávateľa.

16.5 Zhotoviteľ je povinný bezodkladne oboznamovať Objednávateľa o nedostatkoch a iných závažných 
skutočnostiach v priestoroch Objednávateľa tvoriacich miesto plnenia predmetu Zmluvy o dielo, ktoré 
by pri práci mohli ohroziť bezpečnosť alebo zdravie zamestnancov Zhotoviteľa alebo jeho 
subdodávateľov, zamestnancov Objednávateľa alebo tretích osôb, o ktorých sa dozvedel v súvislosti s 
plnením predmetu Zmluvy o dielo.

16.6 Zhotoviteľ je povinný bezodkladne informovať Objednávateľa o mimoriadnej udalosti (nebezpečná 
udalosť, pracovný úraz zamestnanca Zhotoviteľa alebo inej osoby konajúcej v mene Zhotoviteľa), ktorá 
sa stala v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy o dielo a ktorá sa týka ochrany zamestnancov 
Zhotoviteľa a jeho subdodávateľov. Povinnosť Zhotoviteľa podľa predchádzajúcej vety platí aj vtedy, 
ak k mimoriadnej udalosti nedošlo v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy o dielo, ale došlo k nej na 
pracoviskách Objednávateľa.

16.7 Zhotoviteľ je povinný zaraďovať zamestnancov na výkon práce so zreteľom na ich zdravotný stav, 
schopnosti, kvalifikačné predpoklady a odbornú spôsobilosť podľa právnych predpisov a ostatných 
predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a nedovoliť, aby vykonávali práce, ktoré 
nezodpovedajú ich zdravotnému stavu a schopnostiam a na ktoré nemajú vek, kvalifikačné 
predpoklady alebo doklad o odbornej spôsobilosti podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na 
zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.

17. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU A NÁHRADA ŠKODY

17.1 Nebezpečenstvo škody a vlastnícke právo ku všetkým hmotným plneniam Diela vytvoreným a/alebo 
dodaným na základe Zmluvy o dielo prechádza na Objednávateľa odovzdaním Diela alebo jeho časti 
Objednávateľovi.

17.2 Každá zo Zmluvných strán nesie zodpovednosť za spôsobenú škodu porušením všeobecne platných a 
účinných právnych predpisov Slovenskej republiky a tejto Zmluvy.

17.3 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú Objednávateľovi jeho zamestnancami a/alebo 
subdodávateľmi, pričom ustanovenia Zákonníka práce o zodpovednosti zamestnancov za škodu ako 
i ustanovenia Obchodného zákonníka o náhrade škody aplikovateľné na škodu spôsobenú 
subdodávateľmi tým nie sú dotknuté.

17.4 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi počas platnosti a existencie tejto 
Zmluvy o dielo a pôjde o škodu spôsobenú vadou informačného systému. Za takto spôsobenú škodu 
zodpovedá Zhotoviteľ, ak vznikla v čase platnej záruky na predmet Zmluvy o dielo.

17.5 Na vznik zodpovednosti za spôsobenú škodu nie je nevyhnutné aby bola spôsobená úmyselným 
konaním Zhotoviteľa, Oprávnenej osoby Zhotoviteľa alebo inej poverenej osoby, ale postačuje 
spôsobenie škody z nedbanlivosti.
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17.6 Obe Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie k predchádzaniu škodám a k minimalizácii 
vzniknutých škôd.

17.7 Zhotoviteľ je povinný postupovať pri plnení pokynov a zadaní zo strany Objednávateľa s odbornou 
starostlivosťou a na nevhodnosť pokynov Objednávateľa upozorniť. Ak Objednávateľa na nevhodnosť 
pokynov neupozorní, nemôže sa zbaviť zodpovednosti za vzniknutú škodu, iba ak nevhodnosť nemohol 
zistiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti. Zhotoviteľ nezodpovedá ani za škodu, ktorá vznikla v 
dôsledku vadného zadania zo strany Objednávateľa, ak Zhotoviteľ bezodkladne upozornil 
Objednávateľa na vadnosť tohto zadania a Objednávateľ na tomto zadaní naďalej písomne trval.

17.8 Ak nevhodné pokyny a/alebo podklady dané Objednávateľom prekážajú v riadnom plnení povinností 
Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy o dielo, je Zhotoviteľ povinný ich plnenie v nevyhnutnom rozsahu 
prerušiť do doby výmeny nevhodných podkladov alebo zmeny pokynov Objednávateľa alebo 
písomného oznámenia, že Objednávateľ trvá na poskytnutí plnení podľa tejto Zmluvy o dielo 
s použitím podkladov a pokynov daných mu Objednávateľom. O dobu, po ktorú bolo potrebné plnenie 
povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy o dielo prerušiť sa predlžuje lehota určená na ich splnenie. 
Zhotoviteľmá takisto nárok na úhradu nákladov spojených s prerušením plnenia jeho povinností podľa 
tejto Zmluvy za podmienok uvedených v tomto bode alebo s použitím nevhodných podkladov 
Objednávateľa do doby, keď sa ich nevhodnosť mohla zistiť.

17.9 Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť písomne druhú Zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na 
vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť, brániace riadnemu plneniu tejto Zmluvy o dielo. 
Zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na odvrátenie a prekonanie okolností 
vylučujúcich zodpovednosť.

17.10 Zhotoviteľ je oprávnený zabezpečiť plnenie tejto Zmluvy o dielo alebo jeho častí prostredníctvom 
subdodávateľov v súlade s podmienkami Verejného obstarávania a touto Zmluvou o dielo. Zhotoviteľ 
zodpovedá za každé plnenietakéhoto subdodávateľa v rozsahu, ako keby plnenie poskytoval sám.

17.11 V prípade okolností vyššej moci, ktorou sa rozumie prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle Zmluvnej 
strany a bráni jej v splnení jej zmluvných povinností a zároveň nemožno rozumne predpokladať, že by 
povinná Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala a tiež že by v čase 
vzniku záväzku túto prekážku predvídala, Zmluvná strana, ktorá nesplní svoje povinnosti z tejto Zmluvy 
o dielo z dôvodu okolností vyššej moci, nebude zodpovedná za žiadne dôsledky neplnenia svojich 
povinností, vrátane zodpovednosti za škodu, za predpokladu, že vykonala všetky rozumné opatrenia 
pre ich splnenie. V takýchto prípadoch nesplnenie povinností nezakladá dôvod pre odstúpenie od 
Zmluvy alebo vznik nároku na zmluvnú pokutu. Čas pre splnenie povinnosti sa predlžuje o čas trvania 
akejkoľvek z okolností uvedených v tomto bode Zmluvy o dielo a o čas nevyhnutný na odstránenie ich 
následkov.

17.12 Za konanie vylučujúce zodpovednosť sa považuje napr. konanie/nekonanie riadiaceho orgánu, 
sprostredkovateľského orgánu, certifikačného orgánu, orgánu auditu alebo iného orgánu 
oprávneného vstupovať do zmluvných vzťahov v zmysle zákona č. 292/204 Z. z. o príspevku 
poskytovanom z euróspkych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v platnom znení (ďalej len „Zákon o EŠIF") za predpokladu, že plnenie Zmluvy o dielo je 
realizáciou projektu financovaného z európskych štrukturálnych a investičných fondov EÚ.

18. SUBDODÁVATELIA A REGISTER PARTEROV VEREJNÉHO SEKTORA

18.1 Na poskytovanie plnení, ktoré tvoria súčasť Diela pre Objednávateľa, má Zhotoviteľ, za podmienok 
dohodnutých v tejto Zmluve o dielo, právo uzatvárať subdodávateľské zmluvy. Tým nie je dotknutá 
zodpovednosť Zhotoviteľa za plnenie Zmluvy o dielo v súlade s § 41 ods. 8 ZVO a Zhotoviteľ je povinný 
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odovzdávať Objednávateľovi plnenia sám, na svoju zodpovednosť, v dohodnutom čase a v dohodnutej 
kvalite.

18.2 Zoznam subdodávateľov s ich identifikačnými údajmi v rozsahu: (i) meno a priezvisko alebo obchodné 
meno, resp. názov, (ii) adresa pobytu alebo sídlo, (iii) IČO alebo dátum narodenia, ak nebolo pridelené 
IČO, (iv) podiel plnenia zo Zmluvy o dielo v percentuálnom vyjadrení, ako aj údaje o osobe oprávnenej 
konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia, tvorí 
neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy ako Príloha č. 4.

18.3 Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Oprávnenenej osobe Objednávateľa akúkoľvek zmenu údajov 
o subdodávateľovi bezodkladne po tom, ako sa o takej zmene dozvedel.

18.4 Zhotoviteľ je oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa počas trvania Zmluvy. Zhotoviteľ je 
povinný je povinný predložiť písomné oznámenie o zmene alebo doplnení subdodávateľa, ktoré bude 
obsahovať údaje o navrhovanom subdodávateľovi v rozsahu podľa článku 19 Zmluvy o dielo. 
Akákoľvek zmena subdodávateľa, ktorá predstavuje zmenu Prílohy č. 4 musí Zhotoviteľ oznámiť 15 
kalendárnych dní pred dňom zmeny alebo doplnení subdodávateľa. Zmena alebo doplnenie 
subdodávateľa podlieha súhlasu zo strany Objednávateľa.

18.5 Porušenie povinnosti vyplývajúce z bodov 18.2, 18.3 a 18.4 tejto Zmluvy o diele sa považuje za 
podstatné porušenie Zmluvy o dielo.

18.6 Zhotoviteľ, jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 5 písm. e) ZVO a subdodávatelia podľa § 2 ods. 1 
písm. a) bod 7 Zákona o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(ďalej spoločne ako „Subdodávatelia"), musia byť zapísaní do registra partnerov verejného sektora, a 
to počas celej doby trvania ich účasti na plnení tejto Zmluvy o dielo. U Subdodávateľov táto povinnosť 
platí len vtedy, ak subdodávatelia majú povinnosť byť zapísaní v registri partnerov verejného sektora 
podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za 
podstatné porušenie Zmluvy o dielo.

18.7 Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby Subdodávatelia, ktorým vznikla povinnosť zápisu do registra 
partnerov verejného sektora, mali riadne splnené povinnosti ohľadom zápisu do registra partnerov 
verejného sektora v zmysle Zákona o registri partnerov verejného sektora.

18.8 Zhotoviteľ zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných o ňom v registri partnerov verejného 
sektora, identifikáciu konečného užívateľa výhod vo svojej spoločnosti, ako aj overovanie identifikácie 
konečného užívateľa výhod v zmysle § 11 Zákona o registri partnerov verejného sektora.

18.9 Objednávateľ má právo odstúpiťod Zmluvy o dielo z dôvodov uvedených v § 15 ods. 1 Zákona o registri 
partnerov verejného sektora. Objednávateľ nie je v omeškaní a nie je povinný plniť, čo mu ukladá 
Zmluva o dielo, ak nastanú dôvody podľa § 15 ods. 2 Zákona o registri partnerov verejného sektora. 
Zmluva zaniká doručením oznámenia o odstúpení od Zmluvy o dielo. Riadne poskytnuté plnenia 
vzájomne poskytnuté do dňa odstúpenia od Zmluvy o dielo si Zmluvné strany ponechajú; tým nie je 
dotknutý nárok Zhotoviteľa na odplatu za riadne dodané plnenie podľa tejto Zmluvy o dielo.

18.10 Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 10.000,- EUR (slovom: 
desaťtisíc eur) za každý deň existencie dôvodu vzniku práva na odstúpenie od Zmluvy v zmysle § 15 
ods. 1 Zákona o registri partnerov verejného sektora, resp. § 19 ods. 3 ZVO. Právo Objednávateľa na 
zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej vety zaniká, ak Objednávateľ odstúpi od Zmluvy v súlade s § 
15 ods. 1 Zákona o registri partnerov verejného sektora, resp. podľa § 19 ods. 3 ZVO.

18.11 Na subdodávateľov sa vzťahuje povinosť strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s plnením podľa 
tejto Zmluvy kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku č. Z311071ATR1 uzatvorenej dňa 3.8.2021 Objednávateľom ako prijímateľom nenávratného 
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finančného príspevku a ktorej znenie je dostupné na https://egov.povazska- 
bvstrica.sk/default.aspx?NavigationState=778%3aO%3a (ďalej aj len „Zmluva o poskytnutí NFP"), a to 
zo strany oprávnených osôb na výkon tejto kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov 
Slovenskej republiky a Európskej únie, najmä zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom 
z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a vyššie uvedenej Zmluvy o poskytnutí NFP a jej 
príloh vrátane Všeobecných zmluvných podmienok a poskytnúť im riadne a včas všetku potrebnú 
súčinnosť

19. SANKCIE A ZMLUVNÉ POKUTY

19.1 Ak bude Zhotoviteľ v omeškaní s plnením povinnosti odovzdať Objednávateľovi Dielo alebo jeho časť 
v súlade čl. 4.2 a) Zmluvy o dielo, Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú 
pokutu vo výške 1 % z ceny Diela vrátane DPH, s ktorej dodaním je v omeškaní,za každý deň omeškania.

19.2 Ak bude Zhotoviteľ v omeškaní s plnením povinnosti odstrániť záručnú vadu Diela prvej úrovne (A), 
Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z ceny tej časti 
Diela, ktorá je dotknutá takouto vadou za každý deň omeškania. Za predpokladu, že nemožno určiť 
o ktorú časť Diela ide, počíta sa 0,5 % z celkovej ceny Diela.

19.3 Ak bude Zhotoviteľ v omeškaní splnením povinnosti odstrániť záručnú vadu Diela druhej a tretej 
úrovne (B), (C) Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % 
z ceny Diela, ktorá je dotknutá takouto vadou za každý deň omeškania.Za predpokladu, že nemožno 
určiť o ktorú časť Diela ide, počíta sa 0,1 % z celkovej ceny Diela.

19.4 Ak bude Zhotoviteľ v omeškaní splnením povinností podľa bodu 10.1 Zmluvy, Objednávateľ je 
oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 10.000,-EUR za každý deň omeškania.

19.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje predložiť Objednávateľovi vyhlásenie o splnení požiadaviek podľa platnej 
legislatívy, najmä Vyhlášky 78/2020 Z.z., Vyhlášky 85/2020 Z.z. a Vyhlášky 179 /2020 Z.z. a to pre každú 
takúto požiadavku osobitne, vrátane spôsobu implementácie. Ak Zhotoviteľ nepredloží 
Objednávateľovi predmetné vyhlásenie. Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa 
zmluvnú pokutu vo výške 20% z ceny Diela vrátane DPH.

19.6 V prípade omeškania Objednávateľa so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, má Zhotoviteľ 
právo v súlade s § 369a Obchodného zákonníka v znení zákona č. 9/2013 Z. z. uplatniť si z nezaplatenej 
sumy úroky z omeškania v sadzbe podľa Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z.z.

19.7 Celková suma všetkých zmluvných pokút a úrokov z omeškania, ktoré bude Zhotoviteľ alebo 
Objednávateľ povinný zaplatiť podľa tejto Zmluvy, neprekročí 100 % z ceny Diela vrátane DPH.

19.8 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Zmluvných strán na náhradu škody spôsobenú 
porušením povinností, na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta, ktorá prevyšuje výšku dohodnutej 
zmluvnej pokuty.

19.9 V prípade ak si Objednávateľ uplatní zmluvnú pokutu v súlade s bodmi 19.1, 19.2 a 19.3 tohto článku 
Zmluvy o dielo, bude mať Objednávateľ právo započítať ju voči pohľadávke v najbližšom fakturačnom 
míľniku.

19.10 V prípade ak dôjde k omeškaniu v súlade s bodmi 19.1, 19.2 a 19.3 tohto článku v troch rozdielnych 
prípadoch počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy o dielo, bez ohľadu nato či pôjde omeškanie 
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s odovzdaním tej istej časti Diela alebo rozdielnej časti Diela, bude takéto konanie takýmpodstatným 
porušením Zmluvy o dielo, pri ktorom je Objednávateľ oprávnený odstúpiť od Zmluvy o dielo.

20. ZMENY DIELA A ZMENY ZMLUVY

20.1 Ak Objednávateľ v budúcnosti zistí ďalšie časti Diela, o ktoré je potrebné rozšíriť Dielo ako celok, 
a ktorých dodanie je nevyhnutným predpokladom funkčnosti, kompatibility Diela ako celku a zároveň 
ide o nevyhnutný prvok za účelom plnenia tejto Zmluvy o dielo, je oprávnený v súlade s ustanoveniami 
Zákona o VO zabezpečiť dodanie takej ďalšej časti Diela. Zhotoviteľ nemá právo na prednostné 
dodanie ďalšej časti Diela bez ohľadu na skutočnosť, že predmetom Diela môžu byť autorské práva 
Zhotoviteľa.

20.2 Zmena Zmluvy o dielo sa vykoná prostredníctvom obojstranne podpísaného písomného dodatku 
k Zmluve o dielo.

20.3 Objednávateľ je oprávnený v odôvodnených prípadoch v súlade s § 18 ZVO písomne navrhnúť zmeny 
Diela alebo jeho častí, jeho doplnenie alebo rozšírenie.

20.4 Akúkoľvek inú zmenu Zmluvy o dielo možno uskutočniť formou písomného dodatkupodpísaného 
štatutárnymi zástupcami oboch Zmluvných strán.

21. POVINNOSŤ ZHOTOVITEĽA PRI VÝKONE AUDITU/KONTROLY/OVEROVANIA

Ustanovenia tohto článku sa uplatnia len v prípade a v rozsahu vakom finančné prostriedky 
Objednávateľa určené na zaplatenie ceny Diela sú finančnými prostriedkami z Európskych 
štrukturárnych a investičných fondov.

21.1 Zhotoviteľ berie na vedomie, že finančné prostriedky Objednávateľa určené na zaplatenie celkovej 
ceny Diela podľa čl. 9 tejto Zmluvy sú finančné prostriedky z Európskeho fondu regionálneho rozvoja 
(Operačný program Integrovaná infraštruktúra v rámci operačnej osi 7 Informačná spoločnosť pre 
programové obdobie 2014 - 2020) a zároveň sú finančné prostriedky zo štátneho rozpočtu Slovenskej 
republiky. Zhotoviteľ berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy sa stáva súčasťou Systému riadenia 
európskych štrukturálnych a investičných fondov a Systému finančného riadenia. Zhotoviteľ zároveň 
berie na vedomie, že na použitie prostriedkov, kontrolu použitia týchto prostriedkov a vymáhanie ich 
neoprávneného použitia alebo zadržania sa vzťahuje režim upravený v osobitných predpisoch, napr. 
zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a o audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších právnych predpisov (ďalej ako „zákon č. 357/2015 Z. z."), zákon č. 523/2004 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších právnych predpisov, zákon č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych 
štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
právnych predpisov, zákon č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho 
spoločenstva v znení neskorších predpisov a v zmysle ďalších príslušných právnych predpisov 
Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej únie.

21.2 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia európskych štrukturálnych 
a investičných fondov, Systéme finančného riadenia EŠIF, Systéme riadenia EŠIF alebo v právnych 
dokumentoch vydaných oprávnenými osobami, z ktorých pre Zhotoviteľa vyplývajú práva a povinnosti 
v súvislosti splnením podľa tejto Zmluvy a Zmluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto dokumenty 
zverejnené, sú pre Zhotoviteľa záväzné dňom ich zverejnenia.

21.3 Okrem povinností uvedených v tejto Zmluve o dielo je Zhotoviteľ povinný strpieť výkon 
kontroly/auditu/overovania oprávnenými osobami v súvislosti s vykonaným Dielom a poskytnúť im 
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všetku potrebnú súčinnosť, a to kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, ako v termínoch 
stanovených pre Objednávateľa v zmluvných vzťahoch s príslušnými orgánmi zapojenými do 
implementácie fondov Európskej únie, v rámci ktorých si Objednávateľ nárokuje financovanie 
výdavkov uhradených Zhotoviteľovi, ktoré vznikli s plnením podľa tejto Zmluvy.

21.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly/auditu/overovania príslušnými oprávnenými 
osobami uvedenými v nasledujúcom bode a vytvoriť podmienky pre jej výkon v zmysle príslušných 
platných a účinných právnych predpisov Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej únie a ako 
kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly riadne plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených 
predpisov a to počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, počas platnosti a účinnosti Zmluvy o 
poskytnutí NFP a najneskôr do 31.12.2029. Uvedená doba sa predĺži v prípade, ak nastanú skutočnosti 
uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 (alebo o obdobné ustanovenie v nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zruší nariadenie 1083/2006 pre programové obdobie 2014 
- 2020) alebo článku 32 Vykonávacieho Nariadenia Komisie (EÚ) č. 908/2014 o čas trvania týchto 
skutočností. Zhotoviteľ sa zaväzuje podrobiť sa aj výkonu kontroly poverenými zamestnancami 
Objednávateľa. Poverení zamestnanci Objednávateľa vykonávajúci kontrolu majú počas celého 
programového obdobia Operačného programu Integrovaná infraštruktúra prístup ku všetkým 
obchodným dokumentom Zhotoviteľa súvisiacich s výdavkami a plnením povinností podľa tejto 
Zmluvy.

21.5 Oprávnenými osobami pre účely tohto článku Zmluvy o dielo sú najmä:

a) Zástupcovia Objednávateľa a nimi poverené osoby

b) zástupcovia príslušného riadiaceho orgánu a sprostredkovateľského orgánu, prípadne iných 
relevantných orgánov a nimi poverené osoby,

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad pre verejné obstarávanie, Úrad vládneho auditu, OLAF, 
Certifikačný orgán a nimi poverené osoby,

d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby,

e) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,

f) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,

g) osoby prizvané alebo poverené orgánmi uvedenými vpísm. a) až f) v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie,

h) vecne príslušná autorita v zmysle Zákona o KB.

21.6 Zhotoviteľ berie na vedomie, že sprostredkovateľský orgán operačného programu Integrovaná 
infraštruktúra prioritná os 7 Informačná spoločnosť pre programové obdobie 2014 - 2020 (ďalej ako 
„Sprostredkovateľský orgán") je pri vykonávaní administratívnej finančnej kontroly v nevyhnutnom 
rozsahu oprávnený od Objednávateľa alebo od osoby, ktorá je vo vzťahu k finančnej operácii alebo jej 
časti Zhotoviteľom výkonov, prác alebo služieb alebo akejkoľvek inej osoby, ktorá má informácie, 
doklady alebo iné podklady, ktoré sú potrebné pre výkon finančnej kontroly, ak ich poskytnutiu 
nebráni osobitný predpis (ďalej ako „Tretia osoba"):

a) vyžadovať a odoberať, v určenej lehote originály alebo úradne osvedčené kópie dokladov, 
písomností, záznamy dát na pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisov, 
výstupov, vyjadrenia, informácie, dokumenty a iné podklady súvisiace s administratívnou 
finančnou kontrolou alebo finančnou kontrolou na mieste;

b) vyžadovať od tretej osoby súčinnosť v rozsahu oprávnení podľa zákona č. 357/2015 Z. z.;
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c) osoby poverené na výkon kontroly sú oprávnené v nevyhnutnom rozsahu za podmienok 
ustanovených v osobitných predpisoch okrem oprávnení uvedených v predchádzajúcich 
písmenách vstupovať do objektu, zariadenia, prevádzky, dopravného prostriedku, na pozemok 
tretej osoby, alebo vstupovať do obydlia, ak sa používa aj na podnikanie alebo na vykonávanie inej 
hospodárskej činnosti;

d) oboznámiť sa pri začatí finančnej kontroly na mieste s bezpečnostnými predpismi, ktoré sa 
vzťahujú na priestory, v ktorých sa vykonáva finančná kontrola na mieste.

21.7 Sprostredkovateľský orgán je pri vykonávaní administratívnej finančnej kontroly podľa zákona č. 
357/2015 Z. z. povinný potvrdiť tretej osobe odobratie poskytnutých originálov alebo úradne 
osvedčených kópií dokladov, písomností, záznamov dát na pamäťových médiách prostriedkov 
výpočtovej techniky, ich výpisov, výstupov, vyjadrení, informácií, dokumentov a iných podkladov 
súvisiacich s administratívnou finančnou kontrolou alebo finančnou kontrolou na mieste a zabezpečiť 
ich riadnu ochranu pred stratou, zničením, poškodením a zneužitím (uvedené potvrdenie sa vydáva, 
ak sprostredkovateľský orgán žiada o poskytnutie podkladov nad rámec definovaný Zmluvou 
o poskytnutí NFP); tieto veci sprostredkovateľský orgán vráti bezodkladne tomu, od koho sa vyžiadali, 
ak nie sú potrebné na konanie podľa zákona č. 301/2005 Z. z. trestný poriadok v znení neskorších 
predpisov, alebo na iné konanie podľa osobitných predpisov. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť 
prítomnosť oprávnených osôb zo strany Zhotoviteľa počas vykonávania kontroly u Zhotoviteľa.

21.8 Okrem povinností uvedených v tejto Zmluve o dielo je Zhotoviteľ povinný poskytnúť Objednávateľovi 
primeranú súčinnosť na plnenie predmetu tejto Zmluvy o dielo a to najmä pri:

a) schvaľovaní programu;

b) schvaľovaní predbežnej správy;

c) zabezpečení prístupu k aktuálnym postupom a metodickým usmerneniam Objednávateľa;

d) zabezpečení prístupu do informačných systémov CEDIS a ITMS v zmysle povinností vyplývajúcich 
z platných postupov;

e) plnení záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP a podmienok pre Operačný program 
Integrovaná infraštruktúra v rámci prioritnej osi 7 Informačná spoločnosť v rámci programového 
obdobia 2014- 2020;

f) zabezpečení procesu ukončenia EŠIF v rámci programového obdobia 2014 - 2020.

21.9 Vykonaním kontroly oprávnenej osoby podľa článku 12 Zmluvy o poskytnutí NFP nie je dotknuté právo 
riadiaceho orgánu alebo inej oprávnenej osoby na vykonanie novej kontroly/vládneho auditu, a to 
počas celej doby účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP.

21.10 Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas vykonávania Diela podľa tejto Zmluvy o dielo budú navzájom 
spolupracovať a vyvinú maximálne úsilie a súčinnosť, aby bol jej predmet zrealizovaný v súlade s touto 
Zmluvou o dielo. Zhotoviteľje povinný zabezpečiť prijatie nápravných opatrení a definovanie termínov 
na odstránenie zistených nedostatkov.

21.11 V nadväznosti na vyššie uvedené sa Zhotoviteľ zaväzuje sledovať a dodržiavať všetky zmeny prijímané 
orgánmi Európskej únie a orgánmi štátnej správy, verejnej správy a samosprávy realizovať ad hoc 
konzultácie s Objednávateľom a bez zbytočného odkladu upozorniť Objednávateľa na dôležité 
skutočnosti vzťahujúce sa na predmet plnenia tejto Zmluvy.
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22. BEZPEČNOSŤ VÝVOJA DIELA

22.1 Zhotoviteľ sa v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy zaväzuje dodržiavať bezpečnostnú politiku 
Objednávateľa, ďalšie Objednávateľom vydané bezpečnostné smernice a štandardy, požiadavky na 
bezpečnosť definované Zákonom o KB, Zákonom o ITVS, Vyhláškou o štandardoch pre ITVS 
a Vyhláškou, ktorou sa upravuje spôsob kategorizácie a obsah bezpečnostných opatrení ITVS 
a bezpečnostné požiadavky uvedené v tejto Zmluve, za predpokladu ak ich Objednávateľ uplatňuje 
a informuje o nich Zhotoviteľa.

22.2 Oprávnené osoby a pracovníci Zhotoviteľa, ktorí budú vykonávať pre Objednávateľa činnosti súvisiace 
s plnením tejto Zmluvy, musia byť poučení o povinnostiach podľa predchádzajúceho bodu a o tomto 
poučení musí Zhotoviteľ vytvoriť záznam, ktorý bude podpísaný poučenou osobou a osobou, ktorá 
poučenie vykonala. Za riadne poučenie zodpovedá Zhotoviteľ.

22.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje zaistiť bezpečnosť a odolnosť dodávaného riešenia voči aktuálne známym 
typom útokov a pred jeho odovzdaním vykonať testovanie na prítomnosť známych zraniteľností. 
V prípade zistenia zraniteľností sa Zhotoviteľ zaväzuje tieto zraniteľnosti odstrániť, vykonať opätovné 
testovanie a zdokumentovaný výsledok testovania odovzdať Objednávateľovi spolu s dodávaným 
riešením.

22.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať nasledovné bezpečnostné opatrenia a zásady:

a) všetky vstupy aplikácií tvoriacich Systém sú kontrolované na valídnosť a sú sanitované;

b) je zapnutá len nutne potrebná funkcionalita, porty a IP adresy a všetky ostatné sú vypnuté;

c) v prípade, že je nevyhnutné vykonávať správu Informačného systému na diaľku, je to možné 
vykonávať výhradne prostredníctvom šifrovaných protokolov;

d) všetky pôvodné a administrátorské účty sú zdokumentované a majú unikátne prvotné heslo 
zložené z náhodnej postupnosti aspoň 14 znakov;

e) Systém disponuje funkcionalitou pre zmenu používateľských a administrátorských mien a hesiel 
a funkcionalitou vypnutia používateľského účtu;

f) všetky komponenty dodávaného Diela sú aktuálne a podporované výrobcom a postup pre 
aktualizácie a aplikáciu záplat je zdokumentovaný a dodržiavaný;

g) Zhotoviteľ umožní Objednávateľovi vykonať skeny zraniteľností alebo penetračné testy 
dodávaného riešenia pred jeho finálnym odovzdaním a Zhotoviteľsa zaväzuje nedostatky zistené 
týmto testovaním pred odovzdaním riešenia odstrániť.

22.5 Dielo musí byť vyvíjané v bezpečnom vývojovom prostredí s použitím nástrojov, ktoré:

a) musia byť získané legálnym spôsobom z dôveryhodných zdrojov,

b) musia byť stále podporované výrobcom (t.j. výrobca poskytuje bezpečnostné aktualizácie) 
nástroja a nesmú byť označené ako zastarané,

c) musia byť aktualizované minimálne raz za 6 mesiacov a musia byť aplikované bezpečnostné 
záplaty vydané výrobcom nástroja.

22.6 Vo vývojovom prostredí (vývojárske nástroje a podporné informačné systémy vrátane použitých 
knižníc tretích strán), v ktorom bude vyvíjané Dielo, musia byť implementované tieto opatrenia:

a) Musia byť implementované príslušné opatrenia na zabezpečenie integrity vyvíjaného Diela na 
základe najvyššej požadovanej úrovne ochrany dôvernosti, integrity a dostupnosti informácií, 
ktoré budú spracovávané vo vyvíjanom riešení.

Strana 32 / 38



b) Ak samotné vyvíjané Dielo obsahuje informácie, ktoré je potrebné chrániť z hľadiska dôvernosti 
(napr. prihlasovacie údaje k databázam), musia byť vo vývojovom prostredí implementované 
opatrenia na zaistenie dôvernosti na základe požadovanej úrovne ochrany dôvernosti týchto 
údajov.

22.7 Pri implementácii by mali byť použité dôveryhodné (a zároveň široko rozšírené) frameworky/knižnice, 
ktoré kladú dôraz na bezpečnosť a predchádzanie bežným programátorským chybám a zároveň často 
a rýchlo zverejňujú opravy bezpečnostných chýb (napr. knižnice a komponenty dodané tretími 
stranami; systémy, na ktorých bude Dielo postavené alebo ktoré bude využívať pri svojej prevádzke).

22.8 V prípade, že implementované Dielo potrebuje spracovávať dôverné údaje (napr. osobné údaje), počas 
vývoja aj testovania musia byť použité anonymizované, resp. fiktívne údaje.

22.9 Pri písaní zdrojového kódu Diela musí byť použitý systém na verzionovanie (umožňujúci sledovanie 
zmien v jednotlivých verziách), pričom:

a) commity budú mať zmysluplné popisy,

b) bude implementované automatická kontrola zdrojového kódu na prítomnosť chýb a testovanie 
po každom commite.

22.10 Zhotoviteľ nesmie používať funkcie/volania/nástroje, ktoré sú podľa ich dokumentácie v súčasnej dobe 
zastarané (angl. deprecated) alebo nebezpečné (angl. unsafe) a mali by byť nahradené odporúčanými 
alternatívami.

22.11 Počas vývoja riešenia musia byť povolené všetky bezpečnostné vlastnosti použitých nástrojov, najmä 
však:

a) zapnuté všetky varovania a ochrany vývojových nástrojov (napr. stack protection, DEP, PIE, 
nonexecutable stack),

b) varovania vývojového prostredia,

22.12 Všetky varovania z predchádzajúceho bodu musia byť bez zbytočného odkladu opravené.

22.13 Počas vývoja musí byť vedená vývojárska dokumentácia:

a) dokumentácia musí obsahovať bližší popis kľúčových častí riešenia až na prípadné výnimky 
chránené obchodným tajomstvom; tieto výnimky však musia byť zaznamenané v dokumentácii,

b) v dokumentácii musí byť zaznamenaná každá zmena oproti pôvodnej špecifikácií a jej dôvody a 
každá takáto zmena musí byť schválená Objednávateľom.

22.14 Dokumentácia aj zdrojové kódy riešenia musia byť odovzdané Objednávateľovi spolu so samotným 
Dielom.

22.15 Pokiaľ je súčasťou riešenia aj databáza obsahujúca dôverné údaje:

a) autentifkačné údaje musia byť uložené iba v podobe osolených hashov (salted hash), pričom 
použitá hashovacia funkcia by mala byť minimálne sha256,

b) dôverné údaje (adresy, čísla platobných kariet, čísla občianskych preukazov, informácie 
o zdravotnom stave, údaje klasifikované klasifikačným stuňom chránené alebo vysoko chránené 
alebo ekvivalenty) musia byť uložené v šifrovanej podobe,

c) ostatné osobné údaje nesmú byť ukladané v čistej podobe, ale musia byť chránené šifrovaním, 
pričom je možné použiť aj niektoré „Format-Preserving Encryption" algoritmy.

22.16 Musí byť implementované logovanie a logy by mali zaznamenávať minimálne:
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a) prihlásenie a odhlásenie (úspešné aj neúspešné),

b) vytvorenie, modifkáciu alebo zmazanie používateľa alebo skupiny (úspešné aj neúspešné)

c) pokusy pristúpiť k citlivým údajom (údaje klasifkované hornými dvomi klasifkačnými stupňami v 
rámci organizácie)(úspešné aj neúspešné)

d) pokusy o kritické operácie (úspešné aj neúspešné).

22.17 Logy musia byť centrálne ukladané a archivované minimálne 6 mesiacov po skončení záručnej doby 
Diela.

22.18 Riešenie musí podporovať aj logovanie vo formáte syslog a musí podporovať preposielanie týchto 
logov na externý syslog server.

22.19 Po ukončení vývoja musí prejsť aplikácia testovaním a verifikáciou:

a) Zhotoviteľ musí overiť aspoň pomocou automatizovaných nástrojov štandardné zraniteľnosti. 
Malo by prebehnúť minimálne testovanie vstupov (fuzzing) a kontrola práce s pamäťou (memory 
leaky, memory corruption).

b) Zhotoviteľ musí zabezpečiť realizáciu opatrení vyplývajúcich z analýzy rizík vypracovanej v rámci 
Cieľového konceptu.

c) Zhotoviteľ musí zabezpečiť penetračné testovanie externou organizáciou.

d) Zraniteľnosti a problémy zistené na základe testovania musia byť Zhotoviteľom odstránené a ich 
oprava musí byť potvrdená opakovaným testovaním, a to pred odovzdaním a prevzatím Diela 
podľa čl. 6.

22.20 Hotové Dielo s odstránenými nájdenými zraniteľnosťami musí byť nasadené v prostredí zabezpečenom 
na základe odporúčaní v kapitolách o zabezpečení služieb a infraštruktúry v Metodike zabezpečenia.

22.21 Počas realizácie diela musí byť zabezpečené pravidelné monitorovanie nových zraniteľností 
jednotlivých (najmä externých) súčastí riešenia a pravidelné aplikovanie bezpečnostných záplat 
vydaných vývojármi, resp. tretími stranami.

22.22 Kontrola vykonaných opatrení sa vykonáva dvoma spôsobmi:

a) pri odovzdávaní projektu na mieste dohodnutom medzi Objednávateľom a Zhotoviteľom,

b) počas implementácie projektu na mieste, kde prebieha vývoj riešenia.

22.23 Kontrola pri odovzdávaní Diela pozostáva z:

a) kontroly projektovej dokumentácie obsahujúcej minimálne návrh Diela s popisom jednotlivých 
súčastí (Cieľový koncept), vývojársku dokumentáciu a dokumentáciu pre používateľov a správcov,

b) kontroly analýzy rizík a implementácie navrhnutých opatrení,

c) kontroly verzionovanej histórie vývoja Diela pozostávajúcej minimálne z kontroly podpísaných 
commitov a z kontroly, či zmeny vykonané v danom commite súvisia s jeho popisom,

d) kontroly zdrojových kódov na použité zastarané/nebezpečné funkcie,

e) kontroly formátu citlivých údajov v databáze,

f) kontroly výsledkov testovania implementovaného riešenia.

22.24 Kontrola počas implementácie Diela na mieste, kde prebieha vývoj Diela, pozostáva z:

a) kontroly použitých vývojárskych nástrojov, ich pôvodu, legálnosti a aktuálnosti,
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b) kontroly implementovaných opatrení na zabezpečenie integrity vyvíjaného Diela, prípadne aj jeho 
dôvernosti,

c) kontroly anonymizácie použitých testovacích údajov počas implementácie Diela,

d) kontroly zapnutých bezpečnostných vlastností použitých nástrojov (varovania, ochrany),

Kontrolu bude vykonávať osoba, ktorá je dostatočne technicky zdatná a má minimálne 5 rokov praxe 
v IT odbore, je bezúhonná a nezávislá.

23. UKONČENIE ZMLUVY

23.1 Táto Zmluva o dielo zaniká:

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá,

b) písomnou dohodou Zmluvných strán,

c) odstúpením od Zmluvy o dielo.

23.2 Pokiaľ bude táto Zmluva o dielo predčasne ukončená dohodou zmluvných strán, tvorí stanovenie 
spôsobu vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy o dielo podstatnú náležitosť 
dohody o ukončení účinnosti tejto Zmluvy o dielo. V rámci tejto dohody sa vysporiada aj udelenie 
licencií k ododvzdaným častiam Diela alebo Dielu celému a jeho súčastí v súlade s čl. 12 Zmluvy o dielo.

23.3 Odstúpiť od Zmluvy o dielo je možné z dôvodov podstatného porušenia zmluvných povinností druhou 
Zmluvnou stranou, nepodstatného porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou v 
prípadoch, ak to umožňuje zákon alebo táto Zmluva o dielo a tiež z dôvodov stanovených v tejto 
Zmluve o dielo alebo v zákone (medzi inými v zmysle § 19 ods. 3 ZVO alebo § 15 ods. 1 Zákona o registri 
partnerov verejného sektora). Odstúpenie od Zmluvy o dielo musí byť v písomnej forme, riadne 
odôvodnené a doručené na adresu druhej Zmluvnej strany. Objednávateľ má právo odstúpiť od 
Zmluvy od dielo aj v prípade, ak zo strany poskytovateľa NFP, na základe ktorého je financované Dielo, 
odstúpi od Zmluvy o NFP, písomne oznámi Objednávateľovi, že financovanie Diela v zmysle tejto 
Zmluvy o dielo nie je možné alebo dôjde k inému spôsobu ukončenia Zmluvy o NFP alebo inému 
znemožneniu poskytnutia NFP.

23.4 V prípade podstatného porušenia Zmluvy o dielo je Zmluvná strana oprávnená od Zmluvy o dielo 
odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení dozvedela. Zmluvné strany sa 
osobitne dohodli, že Porušenie Zmluvy o dielo je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu o dielo 
vedela v čase uzavretia Zmluvy o dielo alebo v tomto čase bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na 
účel Zmluvy o dielo, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola Zmluva o dielo 
uzavretá, že druhá Zmluvná strana nebude mať záujem na plnení povinností pri takom porušení 
Zmluvy o dielo.

23.5 V prípade nepodstatného porušenia Zmluvy o dielo je Zmluvná strana oprávnená odstúpiť od Zmluvy 
o dielo, ak strana, ktorá je v omeškaní splnením svojej povinnosti, nesplní svoju povinnosť ani v 
dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá v písomnom vyzvaní. To isté platí, ak 
strana ktorá spôsobila vznik protiprávneho stavu, tento stav neodstráni ani v dodatočnej lehote 
určenej vo vyzvaní.

23.6 Zmluvné strany sa dohodli, že predtým, ako oprávnená Zmluvná strana využije svoje právo odstúpiť 
od tejto Zmluvy o dielo z akékoľvek dôvodu, požiada druhú Zmuvnú stranu o písomné vysvetlenie 
alebo spoločné rokovanie za účelom vzájomného vysvetlenia dôvodov pre odstúpenie; a prípadné 
písomné odstúpenie od zmluvy zašle najskôr po uplynutí 7 pracovných dní od doručenia takej výzvy. 
Uvedené neplatí pre odstúpenie od Zmluvy o dielo z dôvodov v zmysle článku 19 tejto Zmluvy o dielo.
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23.7 Pre prípady ukončenia Zmluvy o dielo v zmysle tohto článku platí, že Zmluvná strana, ktorá odstúpila 
od Zmluvy o dielo si ponechá odovzdané plnenia, ak takéto plnenie má zrejme vzhľadom na svoju 
povahu pre oprávnenú stranu hospodársky význam bez zvyšku plnenia, pri ktorom nastalo omeškanie, 
napr. sú objektívne použiteľné za účelom pokračovania dodávky Diela, alebo sa jedná o samostatne 
funkčnú časť Diela. V takomto prípade vzniká druhej Zmluvnej strane nárok na dohodnutú pomernú 
časť ceny v závislosti od miery plnenia časti Diela.

23.8 Skončenie tejto Zmluvy o dielo sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto 
Zmluvy o dielo, nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty, ktorý vznikol do účinnosti odstúpenia, a ďalej 
ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy o dielo, najmä 
ustanovenia o povinnosti mlčanlivosti, komunikácii a riešení sporov.

23.9 V prípade odstúpenia od Zmluvy o dielo sú Zmluvné strany oprávnené ponechať si plnenia 
akceptované do momentu účinnosti odstúpenia od Zmluvy o dieloaj v iných prípadoch ako podľa čl. 
24.7.

24. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

24.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch Strán. Zmluva 
nadobudne účinnosť iba v prípade kumulatívného splnenia nasledujúcich podmienok:

a) Objednávateľ obdrží kladný výsledok administratívnej kontroly verejného obstarávania, tzn. iba v 
prípade doručenia Správy z administratívnej kontroly verejného obstarávania, v ktorej 
Poskytovateľ NFP deklaruje, že neidentifikoval nedostatky, ktoré by mali alebo mohli mať vplyv na 
výsledok VO alebo v rámci ktorej Objednávateľ súhlasil s výškou ex ante finančnej opravy uvedenej 
v návrhu správy z kontroly a splnil podmienky na uplatnenie ex ante finančnej opravy podľa MP 
CKO č. 5.. V prípade záporného výsledku administratívnej kontroly tejto Zmluvy Poskytovateľom 
NFP sa zmluvné strany dohodli, že táto zmluva sa od počiatku zrušuje. Zhotoviteľ vyhlasuje, že si 
neuplatní u Objednávateľa žiadny nárok na prípadnú vzniknutú škodu.

b) Objednávateľ zverejní zmluvu v zmysle platnej legislatívy.

24.2 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do dňa odozvdania Diela, ku ktorému dôjde podpísaním 
Záverečného akceptačného protokolu.

24.3 Ustanovenia tejto Zmluvy o dielo predstavujúce obchodné tajomstvo Zhotoviteľa a ktoré sa netýkajú 
priamo nakladania s verejnými prostriedkami, ustanovenia týkajúce sa ochrany utajovaných 
skutočností, ako i technické predlohy, návody, výkresy, projektové dokumentácie, modely, spôsob 
výpočtu jednotkových cien a vzory (§ 5a ods. 4 Zákona o slobodnom prístupe k informáciám), sa 
nezverejňujú a sú účinné aj bez ich zverejnenia.

24.4 Ak v priebehu zmluvného vzťahu zmení Zhotoviteľ názov/obchodné meno, prípadne dôjde k jeho 
rozdeleniu, zlúčeniu, splynutiu alebo úpadku, je povinný o tejto skutočnosti bezodkladne písomne 
informovať Objednávateľa, spolu s uvedením, ako prechádzajú práva a záväzky z tejto Zmluvy o dielo 
na jeho právneho nástupcu. Objednávateľ uzavrie správnym nástupcom dodatok k tejto Zmluve 
o dielov zmysle príslušných ustanovení ZVO, ak k právnemu nástupníctvu nedochádza zo zákona.

24.5 Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a Autorského zákona v platnom a účinnom znení a právnym poriadkom 
Slovenskej republiky. Rozhodným právom na účely prejednania a rozhodnutia sporov, ktoré vzniknú 
z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou je právo Slovenskej republiky.
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24.6 V prípade vzniku sporu z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa Zmluvné strany zaväzujú vyvinúť 
maximálne úsilie na vyriešenie takéhoto sporu primárne vzájomnou dohodou a zmierom a v prípade 
neúspechu sú na prejednanie a rozhodnutie sporov príslušné súdy Slovenskej republiky.

24.7 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy:

a) Príloha č. 1: Špecifikácia Diela. Štandardy pre dodávku (štandardy pre metodiku riadenia projektu, 
štandardy pre testovanie, štandardy pre dokumentáciu, štandardy pre systém riadenia kvality)

b) Príloha č. 2: Doba plnenia Diela, časový harmonogram, súčinnosť Objednávateľa

c) Príloha č. 3: Rozpočet a harmonogram fakturačných míľnikov

d) Príloha č. 4: Zoznam subdodávateľov

24.8 Táto Zmluvaje vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach splatnosťou originálu, z toho dve (2) z pre 
Objednávateľa a dve (2) pre Zhotoviteľa.

24.9 Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že obsah Zmluvy im je známy, predstavuje ich vlastnú slobodnú 
a vážnu vôľu, je vyhotovený v správnej forme, a že tomuto obsahu aj právnym dôsledkom porozumeli 
a súhlasia s nimi, na znak čoho pripájajú svoje vlastnoručné podpisy.

[PODPISY NA NASLEDUJÚCEJ STRANE]
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V Bratislave dňa 25.05.2022

Meno: doc. PhDr. PaedDr. Karol Janas, PhD.

Zhotoviteľ:

/

Slovanet, a.s. J

Funkcia: primátor mesta

V fov-'fyókici 4W./O22,

Meno: Ing. Peter Máčaj
Funkcia: predseda predstavenstva

Funkcia: člen predstavenstva
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Príloha č.l Zmluvy o dielo - Vlastný návrh riešenia/pinenia zákazky

Navrhovaná loT Platforma bude špeciálne vyvinutý softvérový nástroj pre zhromažďovanie, spracovanie a 
analýzu dát v reálnom čase, ktorá bude prioritne slúžiť občanom, zamestnancom mesta, fyzickým osobám 
bez trvalého pobytu v meste Považská Bystrica, podnikateľom pôsobiacich na území mesta/využívajúcich 
infraštruktúru a/alebo služby mesta, prípadne ďalším organizáciám, ktoré na území mesta pôsobia. loT 
Platforma pomocou on-line rozhraní bude schopná načítavať dáta z koncových loT zariadení 
a integračných rozhraní, pričom tieto budú následne transformované, konsolidované a pripravené na 
ďalšie spracovanie, tak aby dotknutým stranám poskytla hodnotné informácie z rôznych sfér života mesta 
a jeho riadenia a prispela k optimalizácii a zefektívneniu rozhodovacích procesov v meste. Dodávaná loT 
platforma umožní vyššie uvedené činnosti predovšetkým v oblastiach:

• Regulácia dopravy;
- Manažment statickej dopravy;
- Životné prostredie (monitoring mikroklimatických a environmentálnych ukazovateľov);
- Energetická efektívnosť (SMART metering);
- Bezpečnosť a monitoring verejných priestranstiev;
- Tvorba a manažment verejných politík.

Navrhované riešenie modulárneho charakteru bude možné nasadiť do existujúcej infraštruktúry mesta, 
preto prinesie mestu Považská Bystrica aj možnosť rozvoja ďalších modulov/oblastí/domén, ktoré 
v súčasnosti mesto neimplementuje (napr. odpadové hospodárstvo, monitoring štruktúrneho stavu 
objektov, monitoring stavebných objektov a pod..). Takýto otvorený prístup umožní mestu vysokú mieru 
flexibility ďalšieho rozvoja v oblasti SMART riešení a zber a analýzu aj mimo súčasne definovaného 
rozsahu, a tak implementovať svoje vlastné rozvojové stratégie, vytvárať nové stratégie a koncepcie, tvoriť 
rozpočty a pristupovať k analýzam mestských dát, ale aj dát tretích strán dostupných vo formátoch open 
data novátorským a predovšetkým efektívnym spôsobom.

Základné funkcie loT Platformy:

• Platforma umožní zhromažďovať dáta z akéhokoľvek zdroja (napr. senzory pre monitorovanie 
lokálnych environmentálnych ukazovateľov, kamier/kamerových systémov a zobrazovať 
videozáznamy, výstupy zo senzorov pre meranie environmentálnych ukazovateľov, senzory pre 
meranie energetických veličín a klíme v interiéroch, teploty, vlhkosti, CO2, senzory merania 
mikroklímy - meteostanice, ale aj systémy tretích strán, ktoré údaje už spracúvajú a poskytujú loT 
platforme a ďalšími senzormi podľa požiadaviek a zmluvných podmienok) prostredníctvom 
funkcionality integračnej vrstvy;

• Vytvára automatizované dátové toky pomocou prednastavených modulov a konektorov;
• Platforma komunikuje s ďalšími komponentami pomocou verifikovaných správ (obsah, 

spoľahlivosť doručenia, informácie o pripojených systémoch...);
• Validuje, čistí, filtruje a transformuje dáta, vykonáva aritmetické a/alebo agregačné informácie;
• Poskytne možnosť využitia algoritmov strojového učenia/umelej inteligencie/data mining-u 

a pod...;
• Vďaka pokročilej analýze a agregácii bude schopná z veľkých dát tvoriť malé a odhaľovať skryté 

dátové „patterny";
• Spracované údaje nepretržite presúvať do IT infraštruktúry alebo grafov;



• Umožní vytvárať aptikácie a vizualizovať dáta pomocou jednoduchého drag-and-drop dizajnéra, 
vďaka čomu je tvorba aplikácií jednoduchšia a rýchlejšia ako kedykoľvek predtým

• Zabezpečí jednoduchú konfiguráciu obchodných pravidiel a podmienok;
• Podporí zasielanie notifikácií, vrátane varovaní a alarmov;
• Zjednoduší správu všetkých zariadení internetu vecí v ekosystéme (centrálny manažment);

Platforma bude zabezpečovať zber údajov z:

• loT zariadení (ako sú senzory, smart metre, kamery, atď.) podlá aktuálnej potreby Verejného 
obstarávateľa a teda nie len k stavu uvedenom v zadávacej dokumentácie k tomuto VO;

• Softvérov poskytujúcich API rozhrania ( kamerové systémy, bezpečnostné systémy, atď.);
• Zberných prvkov - Datalogerov (meteo, výroba, parkovanie, osvetlenie, energetika atď.);
• Komunikačnej infraštruktúry pre zistenie jej stavu.

Riešenie bude rozdelené do niekoľkých vrstiev v súlade s požiadavkou a HW možnosťami Verejného 
obstarávateľa, ktoré budú poskytnuté v rámci súčinnosti zmluvných strán.

1. Vrstva loT zariadení / API - senzory (ich správa, dohľad a manažment, prehľad jedinečných 
identifikátorov zariadení, zabezpečená komunikácia so senzormi/zariadeniami v prípade, ak budú 
na to zariadenia Verejného obstarávateľa technicky spôsobilé), smart metre, kamery, softvérové 
moduly, atď.;

2. Komunikačná vrstva • v tejto vrstve koncové zariadenia budú prenášať dáta do dátového centra 
(vyčlenenej HW kapacity) Verejného obstarávateľa;

3. Dátová vrstva - je zabezpečená dátovým úložiskom mesta, nainštalovanom v dátovom centre 
resp. zariadení, ktoré zaisťuje komplexné spracovanie a správu dát.

4. Analytická vrstva - Analytická vrstva bude predstavovať nástroje, procedúry, triedy a metódy pre 
využitie na data minínig;

5. Prezentačná vrstva - vytvorí priestor pre správu, vizualizáciu a publikáciu spracovávaných dát;

Centrálnu správu loT zariadení / API bude zabezpečovať služba pre správu zariadení. V rámci služby je 
možné vytvárať entity predstavujúce jednotlivé zariadenia. U každého zariadenia je možné nastaviť 
jednoznačný identifikátor, autentifikačné údaje, pomocou ktorých sa zabezpečí bezpečná komunikácia 
medzi zariadením a dátovým centrum Verejného obstarávateľa.

Každé zariadenie / API rozhranie bude samostatne monitorované a bude poskytovať okrem údajov aj 
informácie v akom stave sa zariadenie nachádza. Pred uložením veličín do Dátovej vrstvy bude možné dáta 
normalizovať resp. validovať podľa definovaných požiadaviek užívateľa.

Na nasledujúcom obrázku je znázornený ukážkový dashboard manažmentu zariadení



Aktuálny stav zariadení bude možné dohľadať a sledovať aj na mapovom podklade, prípadne pôdoryse 
budovy, v zmysle požiadaviek Verejného obstarávateľa a zároveň súčasne zobrazovať prípadné chybové 
stavy zariadení. Uchádzač sa zaväzuje vytvoriť dielo v súlade so všetkými funkčnými a nefunkčnými 
a technickými požiadavkami a dokumentmi, ktoré v rámci tejto zákazky Verejný obstarávateľdefinoval a to 
najmä Prílohou č.8 Opis predmetu zákazky, Prílohou č. 2 Katalóg požiadaviek a zmluvnými podmienkami 
dodanie tohto diela vyplývajúcich z dokumentu Návrh zmluvy o dielo. Vyššie uvedené vykoná Uchádzač vo 
všetkých technicky a teoreticky realizovateľných prípadoch pri poskytnutí nevyhnutnej súčinnosti zo strany 
Verejného obstarávateľa. Zároveň akákoľvek bližšia špecifikácia/požiadavky a ich realizácia budú 
realizované v súlade so Zmluvou o Dielo, požiadavkami na súčinnosť oboch zmluvných strán a v súlade s 
projektovou dokumentáciou a k nej prislúchajúcimi vyhláškami vo fáze realizácie projektu.



loT Platforma bude predstavovať komplexný SW balík pre supervíziu zberu dát z loT zariadení a/alebo 
aplikácií. Softvér bude spracovávať údaje získané z loT zariadení a aplikácií a konsolidované dáta ukladať 
do databázového prostredia a zobrazovať ich ako prehľadnú, zrozumiteľnú informáciu cez intuitívne 
webové rozhranie pomocou prezentačnej vrstvy. Vybrané údaje budú v reálnom čase ukladané aj ako 
priemerované veličiny.

Riešenie bude schopné okrem iného vykonávať nasledovné funkcionality v rámci domén riešených 
mestom Považská Bystrica:

• Vyhodnocovať dopravnú situáciu a dodržiavanie pravidiel cestnej premávky;
• Prijímať a spracúvať dáta z merania rýchlosti s údajmi s detegovanými EČ vozidiel;
• Zobrazovať historické údaje o doprave (časová pečiatka, lokalita, obrazové záznamy a EČ vozidla), 

monitoringu ovzdušia, energetike, stave verejného osvetlenia, prípadne ďalších 
oblastiach/doménach (možnosť budúcej škálovateľnosti);

• Zasielať notifikácie podľa dát zbieraných systémami mesta (počet áut za čas/prekročenia 
rýchlosti...);

• Príjem, resp. generovanie notifikácií na základe prekročených, predom definovaných pravidiel;
• Vyhodnocovať hustotu premávky a počet tranzitných vozidiel na základe vstupov z kamerového 

systému a jeho príslušného SW vybavenia;
• Vizualizovať záznamy z kamier, ktoré budú integrované do loT platformy;
• Vyhodnocovať ďalšie relevantné záznamy z oblasti dopravy (prejazdy vozidiel na základe 

kategórie, zdržanie sa vozidiel v definovanom území a pod...) a tým vyhodnotiť a identifikovať 
problémové miesta;

• Informácie z loT platformy bude možné prezentovať na webovom sídle mesta;
• Analyzovať a spracúvať údaje z meteorologických meraní, ktoré budú vykonávať zariadenia na 

území mesta a prezentovať ich na informačných LED tabuliach v granularite závislej od intervalov 
merania inštalovaných zariadení;

• Vytvárať reporty z údajov získaných energetickými meračmi (15 
min./denný/týždenný/mesačný/graf maxima odberu..) v závislosti od inštalovaných meračov 
a možnosti ich transferu dát do loT platformy;

• Poskytovať údaje zo záznamov kamier mestskej polície;
• Bude poskytovať možnosť pridávania nových miniaplikácií do informačného panelu;
• Poskytovať údaje v otvorenom strojovo čitateľnom formáte vytvorené podľa štandardov s úplnými 

a štandardizovanými metadátami alebo ontológie využívajúce jedinečné referencovateľné 
identifikátory.

Vďaka nasadeniu technológie vizuálneho programovania platforma umožní rýchlo vytvárať, testovať a 
nasadzovať loT aplikácie alebo služby a inteligentným mestám efektívne narábať s údajmi, analyzovať ich 
a meniť ich na užitočné informácie podľa širokej škály v čase sa meniacich požiadaviek.

Na nasledujúcom obrázku sú znázornené ukážkové aplikácie.



a c™

Operatívne úložisko dát bude poskytovať prostriedky pre ukladanie zbieraných dát, z ktorých sa bude 
vychádzať pri spracovaní prijatých údajov. Okrem údajov reprezentujúcich namerané veličiny, resp. 
stavových hodnôt definujúcich stav monitorovaných zariadení úložisko údajov poskytne priestor pre zápis 
auditných záznamov celého systému.

SW dielo bude obsahovať okrem iného Business Ruíes Engine, ktorý bude slúžiť na podporu a tvorbu 
pravidiel rozhodovania a riadenia toku informácií. Engine poskytne rozhranie na definíciu a nastavenie 
biznis pravidiel a možnosti vykonania požadovaných riadiacich aktivít. V Rule Engine bude možné 
nastavovať pravidlá a procesy pre automatické zasielanie notifikácií prostredníctvom email/SMS 
zodpovedným osobám na základe rolí alebo varovných e-mailov na zoznam prednastavených adries.

Funkcie manažmentu systémových alarmov:
• Výber a nastavenie koncových zariadení;
• Stanovenie kombinácie kedy sa má alarm/notifikácia inicializovať;
• Priradenie notifikácie osobám a skupinám;
• Spôsob notifikácie v prípade výskytu;
• Definovanie správy;
• Typ výstupnej brány;
• Zoznam recipientov;
• Priradenie eskalačného modelu;
• Eskalačné modely;
• Nastavenie eskalačného modelu;
• Monitoring a dohľad transakcií (výkonnosť a dohľad riešenia);
• Dispečing (rozhranie pre monitoring údajov zo zariadení).

SW dielo bude obsahovať okrem iného Dashboard, ktorý predstavuje jednotné a flexibilné prostredie pre 
vizualizáciu dát a zdieľanie informácií medzi užívateľmi systému. Poskytuje grafické a dátové výstupy 
tvorené na základe získaných dát a uložených v operatívnom úložisku dát.



Základné funkcie:

• Intuitívne, prispôsobiteľné rozhranie webového klienta
• Monitorovanie stavu zariadení v reálnom čase

Zobrazované parametre - namerané hodnoty:

• Aktuálna resp. priemerná hodnota
• Priebeh nameraných údajov na časovej osi (historický priebeh)
• Dosiahnutie medzných hodnôt
• Alarmy a notifikácie, upozornenia na anomálie s možnosťou vykonávania predpovedí

Analytická vrstva riešenia bude predstavovať nástroje, procedúry, triedy a metódy pre využitie na data 
mininig. Riešenie bude predpripravené na využitie strojového učenia, deep iearningu a analýz. Bude 
poskytovať algoritmy na regresiu, zhlukovanie, klasifikáciu, získavanie asociačných pravidiel a výber 
atribútov. Modul bude ponúkať široké možnosti škálovateľnosti.

Analytická vrstva ponúkne efektívnu analytickú podporu pre rôzne typy úloh. Navrhovaná je tak, aby 
pokrývala široké spektrum spracovania dát. Ponúka tak dávkové spracovanie, interaktívne algoritmy,

Všetky pozbierané dáta budú môcť byť zároveň transformované a uskladnené v DWH, ktorý zabezpečí 
nasledovné funkcionality:

• Zber a konsolidáciu údajov z dátových objektov dostupných prostredníctvom jednotlivých 
aplikácií, modulov a evidencií;



• Práca s viacerými formátmi/zdrojmi údajov (CSV, TSV, XLS, NoSQL, RDBMS...);
• Vyskladanie dátových objektov špecifického formátu a štruktúry podľa potreby a umožní uloženie 

údajov v jednom dátovom modeli;
• Vytvárať používateľsky definovateľné reporty (podľa parametrov);
• Možnosť exportu reportov/štatistík v XLS, CSV formáte (trieda kvality dát min. úrovne 3 aj pre 

účely publikovania smerom k centrálnym OPEN DATA registrom);
• Automatické zasielanie vygenerovaných reportov pravidelne určeným osobám/tretím stranám.

Modul Reporty poskytne možnosť nastavenia periodických importov a export z / do úložiska, alebo 
manuálne spustenie analýzy, tzv. ad-hoc reportov.

Reportovací modul poskytne prehľady, zostavy a štatistické informácie z údajov dostupných v loT 
Platforme. Základom bude dátový sklad (DWH), ktorý bude obsahovať vhodne transformované dáta zo 
zdrojových systémov. Ďalším komponentom je užívateľský nástroj pre analýzu dát a tvorbu reportov. 
Výstupy bude možné využívať formou interaktívnych náhľadov pracovných plôch (tzv. dashboardov), 
preddefinovaných reportov dostupných cez aplikáciu alebo distribuovaných elektronickou poštou na 
základe prístupových práv, ktoré bude možné pre jednotlivé reporty konfigurovať v rámci administrácie 
modulu. Riešenie bude poskytovať prehľady, zostavy a štatistiky údajov v rozsahu 20 typov analytických 
zostáv pre definované oblasti loT (napr. TYP spotreba energií - mesačný prehľad, spotreba energií 
štvrťročne, priemerná obsadenosť parkovacej plochy a pod...) v súlade s požiadavkami a technickými 
možnosťami na strane Verejného obstarávateľa. Výstupy budú spĺňať kritériá prístupnosti Výnosu ÚPPVII 
č. 78/2020 Z.z.

Súčasťou loT platformy bude systém pre:
• jednotné prihlasovanie používateľov;
• evidenciu používateľských profilov;
• definovanie a správu používateľské rolí.

loT Platforma zabezpečí:
• Vytvorenie centrálnej databázy identít interných používateľov a oprávnených osôb s riadením 

prístupových oprávnení do hlavných implementovaných modulov;
• Riadenie prístupov interných používateľov na základe rolí a pravidiel;
• Synchronizáciu informácii atribútov identít s centrálnym IAM systémom ;
• Monitorovanie a audit - monitorovací systém umožní on-line detekciu podvodných aktivít.

Pre každý typ používateľov bude vytvorené vlastné úložisko používateľov pre zabezpečenie rôznej úrovne 
bezpečnosti a oddelenia citlivých údajov.

Na riadenie prístupu k publikovaným údajov bude systém využívať API Management, teda jeho úlohou 
bude:

• automatizovať a ovládať spojenie medzi API a aplikáciami;
• zabezpečiť konzistenciu medzi viacerými implementáciami, API verziami a požívateľmi;
• poskytovať manažment pamäte a caching mechanizmy na zlepšenie výkonu aplikácií;
• chrániť API pred zneužitím ich zabalením do bezpečnostných postupov a politík;



• generovať API dokumentáciu;
• testovanie a ladenie vykonávania API;
• koordinovať celkový životný cyklus API;
• real-time monitorovanie API;
• funkčnosť analyzovať historické údaje, ako sú protokoly transakcií, na zistenie trendov používania.

V prípade aplikačných rozhraní bude okrem bežnej špecifikácie rozhraní riešenie:

• umožňovať definovať bezpečnostné parametre vedúce k zaisteniu
o dôvernosti komunikačného kanála;
o nespochybnitelnosti prenášaných údajov;

• zabezpečovať zhodu so štandardami definovanými vo fáze návrhu riešenia.

Riešená loT platforma bude navrhnutá tak, aby práca s ňou bola efektívna a teda koncipovaná tak, aby 
pokryla požiadavky Mesta Považská Bystrica na výpočtový výkon a zároveň bola schopná nasadenia 
v režime HA na HW, ktorým mesto disponuje. Riešenie bude schopné horizontálneho ale aj vertikálneho 
škálovania, tak aby bolo možné navyšovať výpočtové kapacity HW na strane mesta a zároveň platformu 
doplniť o ďalšie moduly/domény. Predmet plnenia bude v súlade s aktuálne platnou legislatívou SR, ktorá 
sa viaže na oblasť ISVS a ich bezpečnosť.
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Funkcionálna požiadavka Spracovanie dát z 
interných a externých IS

Riešenie Zabezpečí funkcionalrty integračnej vrstvy, ktorá bude realizovať komunikáciu s akýmikoľvek internými alebo externými systémami a bude 
zohrávať ústrednú úlohu pri adikačnei intearácii celého riešenia. Platforma pre spracovanie a zber dát

Funkcionálna požiadavka Spracovanie dát z 
interných a externých IS

Riešenie zabezpečí sprostredkovanie komunikácie medzi službami komponentov prostredníctvom správ, pričom zabezpečí transformáciu správ a ich 
obsahu, verifikáciu správ, ich spoľahlivé doručenie a zabezpečenie transparentností informácie o pripojených systémoch a technologických rozdieloch 
pre jednotlivé intearované aplikácie.

Platforma pre spracovanie a zber dát

Funkcionálna požiadavka Spracovanie dát ZO 
senzorov a Zariadení

Riešenie bude spracovávať dáta zo senzorov a zariadení - platforma bude otvorená pre zber a transformáciu dát do jednotnej podoby a pre ďalšie 
spracovanie z rôznych zdrojov dát floT senzory. Zariadenia, vrátane dát poskytnutých tretími stranami). Platforma pre spracovanie a zber dát

Funkcionälna požiadavka Manažment zariadení Riešenie zabezpečí centrálnu správu loT zariadení • zabezpečí dohľad nad všetkými zanadenlami/zdrajmi dát, ktoré budú súčasťou navrhovaného Platforma pre Spracovanie a zber dát

Funkcionálna požiadavka

Funkcionálna požiadavka

Manažment zariadení

Manažment zariadení

Každé zariadenie bude mať lednoznačný identifikátor a bude dohľadateľne či už na maoe. alebo na pôdoryse konkrétnej budovy, Platforma pre spracovane a zber dát
Riešeniel umožní zbierať systémové parametre zariadení určené pre monitorovane zariadení a zároveň posielať na zariadenia príkazy, meniť ich 
konfiguráciu, parametre a pod. Komunikácia so zaradeniami bude vďaka šifrovaným komunikačným protokolom a nastavenými autentífikačnými Platforma pre spracovanie a zber dát
údajmi bezpečná,

Funkcionálna požiadavka
Spracovanie dát ZO 
senzorov a zariadení

Riešenie musí umožniť výrobcom senzorov (iným nezávislým stranám), aby samí vyvýjali integrácie pomocou Aplikačných programovacích rozhraní 
í APU bez vdIwu na aolikácte a existujúce integrácie

Platforma pre Spracovanie a zber dát

Funkcionálna požiadavka Spracovanie dát zo 
senzorov a zariadení

Riešenie umožní:
ajlntegrovať sa s novými IP kamerami. Riešenie nemá mať žiadne softvérové obmedzenia pri zobrazovaní počtu zdrojov videa z kamerových 
systémov;
bjlntegrovať sa so senzormi pre monitorovanie lokálnych environmentálnych ukazovateľov;
cjlntegrovať sa SO senzormi pre zber energetických údajov (odber elektriny, plynu, vody a tepla) a údajov o klíme v interiéroch;
d) Integrovať sa so senzormi pre monitoring interiérovej teploty, vlhkosti a CO2
e) Integrovať sa so senzormi pre meranie meteorologických údajov;
f) Integrovať sa s informačnými panelmi pre vizualizáciu nameraných environmentálnych a meteorologických ukazovateľov;
a "integrovať sa senzormi ore meranie rýchlosti:

Platforma pre spracovanie a zber dát

Funkcionálna požiadavka Centrálna údajová základňa V ráma komponentu bude implementované jednotné úložisko dát, ktoré zabezpečí priestor pre uchovávanie a archivovanie všetkých údajov 
zbieraných zo zariadení ako ai údajov vytváraných analytickou a reportovacou platformou Analytická platforma

Funkcionálna požiadavka Normalizácia, validácia a 
analýza dát

Riešenie umožní vytváranie, testovanie a nasadzovanie loT aplikácií alebo služieb pre spracovanie a transformáciu dát technikami vizuálneho 
programovania - pomocou lednoduchého draa & drop dizajnéra. Analytická platforma

Funkcionálna požiadavka Normalizácia, validáda a Riešenie umožní zbierať dáta z akéhokoľvek zdroja (senzory, srnart metre, kamery, aplikácie, atď.) a zároveň poskytovať zápis audŕtných záznamov 
celého svstému.

Analytická platforma

Funkcionálna požiadavka Normalizácia, validácia a 
analýza dát

Riešenie umožní tvoriť automatizované dátové toky pomocou prednastavených modulov a konektorov a yalidovat, čistiť, filtrovať a transformovať 
dáta.

Analytická platforma

Funkcionálna požiadavka Normalizácia, validácia a 
analýza dát

Riešenie zabezpečí analýzu dát - bude ponúkať analytickú podporu pre rôzne typy úloh. Musí fungovať na princípe viacerých komponentov pripadne 
knižníc, ktoré vzájomne spolupracujú a nešia rôzne úlohy z oblasti štabsticfceí analvzv.

Analytická platforma

Funkcionálna požiadavka Normalizácia, validácia a Riešenie musí pokrývať široké spektrum spracovania dát, vrátane dávkového spracovania, ä interaktívnych algoritmov. Zároveň musí ponúkať dobré 
možnosti škálovatefnost. Analytická platforma

Funkcionálna požiadavka Normalizácia, validácia a 
analýza dát

Pre analýzy dát musí riešenie využívať prvky umelej inteligencie, data mininig (zber údajov), strojové učenie, deep learping a ďalšie technológie. Analytická platforma

Funkcionálna požiadavka Normalizácia, validácia a 
analýza dát

Riešenie umožní objavovať, porovnávať a koreíovať dáta naprieč heterogénnymi zdrojmi dát a odhaliť tak dovtedy skryté vzory (vzťahy medzi 
entitami, ktoré nebok skúmané).

Analytická platforma

Funkcionálna požiadavka Normalizácia, validácia a 
analýza dát

Riešenie musí poskytovať analýzu dát z vybraného zdroja (zdrojov) dát. Musí podporovať viac zdrojov dát. Podporované musia byť minimálne 
štandardné zdroie dát ■ CSV, TSV. MS Excel. NOSCL. RDBMS.

Analytická platforma

Funkcionálna požiadavka Normalizácia, validácia a 
analýza dát

Riešenie umožní definovať aritmetické a agregacné operácie, ktorých výsledkom má byť požadovaný výstup. Analytická platforma

Funkcionálna požiadavka Normalizácia, validácia a 
analýza dát

Riešenie musí byť schopná predpovedať anomálie z dátových zdrojov (z údajov zo senzorov a iných pripojených zariadení) Analytická platforma

Funkcionálna požiadavka Normalizácia, validácia a 
analýza dát

Riešenie musí byť schopné priraďovať hodnoty a robiť predpovede. Analytická platforma

Funkcionálna požiadavka Normalizácia, validácia a 
analýza dát

Riešenie musí byť schopné spracovávať dáta z viacerých domén a poskytovať jeden náhľad na výsledok. Analytická platforma

Alarmv a notrfikácie Riešenie umožní tvorbu pravidiel rozhodovania a riadenia toku informácií. Analytická platforma
Funkcionálna požiadavka

Funkcionálna požiadavka

Alarmv a notrfikácie

Alarmy a ncťfikaae

Riešenie zabezpečí rozhranie pre definíciu a nastavenie biznis pravidiel a wkonama riadiacich aktivít. Analytická platforma
Riešenie umožní zasielanie notífikácií prostredníctvom emaii/SMS zodpovedným osobám alebo e-mailov a systémových alarmov podľa detailných 
požiadaviek obtarávateťa v rámci Detailnej špecifikácie nesenia.

Analytická platforma

Funkcionálna požiadavka Alarmv a notifikácie Svstém notifikáoe a varovania musí bvť konfiourovateľnv na zasielanie správ skupine účastníkov. Analytická platforma
Funkcionálna požiadavka Reauláda dopravy Riešenie bude vyhodnocovať dopravnú situáciu a dodržiavanie pravidiel cestnej premávky. ceié riešenie
Funkcionálna požiadavka Reauiaaa icoraw Riešenie zabezpečí prijatie a spracovanie dát z merania rýchlosti aj s rozpoznanou ŠPZ pn prekročení rýchlostí celé nesenie
Funhaonaina požiadavka 
Funkcionálna požiadavka

ReoulacH Jkxxaw 
Reuukkw kn»aw

Riešenie umožní zobrazenie historických údaiov dooravnei situácie (časová pečiatka, lokalita, fotka, ŠPZ)
Súčasťou dodávky bude nastavenie pravidiel ore zasielanie notífikácií (napr. oočet áut za definovaný čas, udalosť prekročenia rýchlosti

celé riešenie 
celé riešenie

Funkcionálna požiadavka fteivikia dorvňvv Rešerie raberpeä automatické orvmarie notífikácií do I: o atťorrnv a ema u oreKrozeru nastaxenvci oravcie). celé riešenie
Funkcionálna požiadavka R-mnvrw dopravy Svstém bude automatickv vyhodnocovať hustotu premávky a počet vozidiel, ktoré mestom len prechádzajú (vrátane nasnímania ŠPZ). celé riešenie
Funkcionálna požiadavka Reg-jaoa 3oixav< Riešenie umožné vizualizáau jednotlivých kamier, pre zistenie aktuálnej situácie na cestách. celé riešenie

Funkcionálna požiadavka Regulácia dopravy
Riešenie ouce realizovať vyhodnotenie -‘orrracn o doprave ko"ko á j*. « akej kategórie konci v mesto, axo cÄio sa tom z-J za ■ 'uTkc len pietfiúdz.i 
cez mesto a ood vo .'vbrar.ch :asov»th slotcc-i

celé riešenie

Funkcionálna požiadavka Reaulácia dopravy Riešenie Buoe sc* stvorevať rrormáMe r reálnom iuse test uiúcmi ’ «/< >i. i iHnižrvafe’' »n Um i» u prrnrreťrirtvr*n wenevehr. sídla mesta celé riešenie
Funkcionálna požiadavka Reaulácia dopravy Riešenie tepe sctW'é ixnúdť stupeň vyť i.'e- a dopravnej rfr»-štto<túrv v pnestore a v čase celé riešenie
Funkcionálna požiadavka Reaulácia dooraw ■tícicnie umožní objektívne ■.vtí'wlať a mvfa závažnosti zaradiť pratí émove rr esta v sooravnei infraštrukrj-e celé riešenie

Funkcionálna požiadavka Manažment statickej 
dopravy

Riešci-e ..'i"ižru virtalizovať kamery mapovom pockade s indrxáoou crybo-.ýth a varcmyc- stavov celé riešenie

Funkcionálna požiadavka Manažment statickej 
dopraw

Riešenie bude zobrazovať historické údaje dopravnej situácie (Časová pečiatka, lokalrta, fotka, ŠPZ). celé riešenie

Funkcionálna požiadavka Manažment statickej Riešenie umožní nastaviť pravidlá pre zasielanie notifikácií (napr. počet áut Za definovaný čas, typ áut a podobne) celé riešenie

Funkcionálna požiadavka Lokálne environmentálne 
ukazovatele

Riešením budú analyzované a spracovávané údaje z merania meteorologických parametrov ako sú teplota, vthkosť, atmosférický tíak, rýchlosť a smer 
vetra, množstvo zrážok a slnečná radiácia.

celé riešenie

Funkcionálna požiadavka Lokálne environmentálne 
ukazovatele

Riešením budú analyzované a spracovávané údaje z oblastí kvality ovzdušia: koncentrácie SO2, NO2, NO, CO, 03, PM2,5 a PM10. celé riešenie

Funkcionálna požiadavka Lokálne environmentálne 
ukazovatele

Riešenie bude realizovať vyhodnotenie a informovanie o kvalite ovzdušia a meteorologickej situácii. Riešenie zabezpečí prezentovanie aktuálnych 
údaiov pre verejnosť ai na LED tabule

celé riešenie

Funkcionálna požiadavka Lokálne environmentálne 
ukazovatele

Riešenie umožní vijualizovať zariadenia na mapovom podklade s indikáciou chybových a varovných stavov, celé riešenie

Funkcionálna požiadavka Lokálne environmentálne 
ukazovatele

Riešenie umožní zbraziť historické údaje environmentálnych ukazovateľov (časová pečiatka, lokalita, parameter, hodnota). celé riešenie

Funkcionálna požiadavka Lokálne environmentálne 
ukazovatele

Systém bude umožňovať nastavenie pravidiel pre zasielanie notífikácií (napr. limitné hodnoty ukazovateľov kvality ovzdušia, alebo meteorologických celé riešenie

Funkcionálna požiadavka 

Funkcionálna požiadavka

Funkcionálna požiadavka

Lokálne environmentálne 
ukazovatele
Eneraebcká efektívnosť

Energetická efektívnosť

Riešenie zabezpečí zobrazenie historických časových priebehov ukazovateľov kvality ovzdušia a meteorologických údajov v rozsahu 
dňa/týždňa/mesiaca/roka s možnosťou korelácie údaiov počas rôznych časových období.

celé riešenie

Riešenie umožni vizuahzovať zariadenia na mapovom podklade s indikáciou chybových a varovných stavov. celé riešenie
Riešenie umožní zobraziť historické údaje meračov spotreby vody, elektriny, plynu, tepla (časová pečiatka, lokalita, parameter, hodnota), historických 
časových priebehov spotreby eneroií v rozsahu dňa/týždňa/mesiaca/roka.

celé riešenie

Funkcionálna požiadavka Energetická efektívnosť
Riešenie umožní zobraziť historické údaje meračov interiérovej teploty, vlhkostí a CO2 (časová pečiatka, lokalita, parameter, hodnota), historických 
časových priebehov spotreby energií v rozsahu dňa/týždňa/mesiaca/roka,

edé riešenie

Funkcionálna požiadavka Energetická efektívnosť Riešenie umožní monitorovať stav osvetlenia a zobraziť historické údaje meračov spotreby energie (časová pečiatka, lokalita, parameter, hodnota), 
historických časových priebehov spotreby eneroií v rozsahu dňa/tvždňa/mesiaca/roka.

celé riešenie

Funkcionálna požiadavka

Funkcionálna požiadavka

Enerqebcká efektívnosť Systém bude umožňovať nastavenie pravidiel pre zasielanie notífikácií (napr, limitné hodnoty očakávaných odberov eneroií). celé riešenie

Energetická efektívnosť
Riešenie zabezpeč’ zobrazenie historických časových priebehov ukazovateľov kvality ovzdušia a meteorologických údajov v rozsahu 
dňartvždňa/mesiaca/roka s možnosťou korelácie údaiov počas rôznych časových období.

celé nesenie

Funkcionálna požiadavka Energetická efektívnosť

Retšenie bude poskytovať minimálne nasledovné reporty:
A. Aktuálny odber výkonu a energie v rámci 1/4 hodiny
B. Denný protokol odberu výkonu a energie
C. Týždenný protokol odberu energie
D. Mesačný protokol odberu energie
E. Ročný protokol odberu energie
F. Časový graf maximálnych denných odberov výkonu

celé nešen ie

Funkcionálna požiadavka
Zvýšenie úrovne 
bezpečnosti na verejných 
miestach

Riešenie bude poskytovať údaje z kamier pre mestskú políciu. Tá bude využívať službu Centrálny dispečing na svojom operačnom stredisku, ktoré 
bude realizovať dohľad nad údajmi a zábermi zo všetkých kamier, Centrálny dispečing zabezpečí vizualizáau jednotlivých kamier, pre zistenie 
aktuálnej situácie na monitorovaných miestach.

celé nešenie

Funkcionálna požiadavka Tvorba reportov a 
vizuaEzácia

Riešenie umožní nastavenie pravidelných importov a export dát z/do úlcžiska, alebo manuálne spustenie analýzy, tzv. adhoc reportov. Vizualizačná platforma

Funkcionálna požiadavka Tvorba reportov a 
vizualizáda

Riešenie bude realizovať vizualizáciu dát a tvorbu reportov v reálnom čase, ktoré sa zobrazujú formou interaktívnych pracovných plôch (tzv. 
dashtíoardov). Dashcoard musí podporovať integráciu obsahu vo formáte HTMĽ

Vizualizačná platforma

Funkcionálna požiadavka Tvorba reportov a 
vizuatócia

Riešenie musí koncovým používateľom poskytovať možnosť zdieľať dashboardy s ostatnými používateľmi systému Vizualizačná platforma

Funkcionálna požiadavka
Tvorba reportov a

Riešenie bude poskytovať rôzne prehľady, zostavy a štatistiky z dát, ktoré pochádzajú z rôznych zdrojových systémov
Súčasťou riešenia bude vytvorenie 20 typov analytických zostáv pre definované obrasti ToT (napr. TYP spotreba energií - mesačný pohľad, spotreba 
energií štvrtoročný pohľad, TYP priemerná obsadenosť parkovania cez pracovný deň, cez víkend, TYP počet tranzitov áut za deň, za týžden/mesiac a 
podobne). Detailné požiadavky na reporty a zostavy budú definované v ráma spracovania Detailného návrhu riešenia v súlade s požiadavkami 
definovanými v jednotlivých oblastiach loT.

Vuualizačná platforma

Funkcionálna požiadavka Tvorba reportov a Reporty bude možné distribuovať elektronickou poštou na základe nastavených prístupových práv. Vizualizačná platforma

Funkcionálna požiadavka Tvorba reportov a 
vizuaľizácia

Výstupy budú grafické a nastaviteľné podľa príjemcu, každý používateľ si bude môcť kustomizovať vlastné pohľady a exporty Vizualizačná platforma

Funkcionálna požiadavka Tvorba reportov a 
vizuaiizáqa..........
Tvorba reportov a 
vtzualizácia

Riešenie zabezpečí aj zobrazenie historických dát. Výstupy budú spĺňať kritériá prístupnosti Výnosu ÚPPV1Í č. 78/2020 Z. z. o štandardoch pre 
informačné technológie vereinel soráw.

Vizualizačná platforma

Funkcionálna požiadavka
Riešenie musí poskytovať možnosť vyvinúť nové typy rruniaplikácií informačného panelu a pridať ich do platformy. Vizualizačná platforma

Funkcionálna požiadavka Tvorba reportov a 
vtzualizácia

Reporty budú distribuované elektronickou poštou na základe nastavených prístupových práv, Vizualizačná platforma

Funkcionálna požiadavka Export údajov Vizualizáče a reoortv budú môcť bvť sprístupnené aí tretím stranám prostredníctvom komponentu pre poskytovanie údaiov. Vizualizačná platforma



FunkcioKálna požiadavka Poskytovanie údajov

Riešenie bude poskytovať vybrané údaje vo formáte otvorených dát, dostupné cez OpenAPI - registrácia v centrálnom katalógu otvorených údajov v 
kvalite publikovaného datasetu minimálne na úrovni 3. Každá dátová položka uvažovaného datasetu bude mať vo fáze analýzy a návrhu riešenia 
zadefinované, či tento údaj bude publikovaný vo forme OpenData. Zabezpečenie OpenData bude riešiť modul analytických nástrojov, v rámci ktorého 
ie uvažovaná realizácia dátového úložiska údajov v štruktúrovanej podobe.

Komponent pre poskytovanie údajov

Funkcionálna požiadavka Poskytovanre údajov

Získané, zanatyzované a spracované údaje, budú poskytované verejnosti elektronicky nasledovným spôsobom:

1. zverejnením výstupných údajov spracovaných v užívateľskom formáte na internete - na webovom sídle mesta prostredníctvom koncovej služby kód 
MetalS: ks._339141 Poskytovanie údajov o dopravnej situácii, parkovaní, meteorologickej situácií a o kvalite životného prostredia.

2. poskytovaním výstupných údajov spracovaných v užívateľskom formáte prostredníctvom osobitne určeného prezentačného hardvéru (digitálny 
infopanel, LED obrazovka)

3. zverejňovaním výstupných údajov v otvorenom strojovo čitateľnom formáte vytvorené podľa štandardov s úplnými a štandardizovanými 
metadátami alebo ontológie využívajúce jedinečné referencovateľné identifikátory

Komponent pre poskytovanie údajov

Funkcionálna požiadavka Poskytovanie údajov
Vytvorenie a ŕúnkcionality koncovej služby kód MetaiS: ks 339131 Poskytovanie údajov o dopravnej situácii, parkovaní, meteorologickej situácií a o 
kvalite životného prostredia je súčasťou dodávky. Komponent pre poskytovanie údajov

Funkcionálna požiadavka Monitoring a dohľad 
transakcií

Súčasťou riešenia budú služby, ktoré umožnia sledovať výkonnosť celého riešenia a dohľadávať v prípade požiadavky konkrétnu transakciu, 
IVormacie le -nožné octom použi na oentnkacij problémov pripadne necrdCÍvrivch častí o tak le možné zabezpečí neistí to Akanraz." "• eleta

celé nesenie

Funkcionálna požiadavka Dispečing Riešením pjde vytvorené centrálne i uhrurue pte rwnéunng i-.ajuv Zo všefkýc'' z-m ideni, «iwý uirc.i í pomuiuu jednutiéi-n lozhíama monitorovať 
jktcé ' c .iti-.-vj na úiovni zbreranýrti laiŕkn

celé riešenie

Funkcionálna požiadavka Nástroie Rx-šmiwi t, P ixissi,t.;.-Ar m-ižriAľ prezerať žu-naf/.'derriíkv prístupov/ c'>-xcovaoe logy. rrec <v využitia AP' celé nesenie

Funkcionálna požiadavka Existujúce dáta

Riešením >ada analyzované. spracovane a ďalej nzuafcrcvané data z existujúc ch nešeri pre oblasť "temetu veci

- z oblasti monitoringu vozidiel na výstupoch z mesta za účelom monitoringu vozidiel a ich prejazdu mestom (údaje z tohto riešenia budú využívané 
navrhovaným nesením)

celé riešenie

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické Vytvorené systémy budú navrhnuté tak, aby pokryli požiadavky na výpočtový výkon a úložnú kapacitu dát.

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické 
riešenie

Systém je potrebné navrhnúť tak, aby mohol bežať v Hign Availability móde.

Nefunkcionáina požiadavka Architektúre a technické Výkonnosť - nesenie musí preukázať požadovanú výkonnosť (vfď nefunkdonálne požiadavky).

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické Škálovateľnosť - riešenie musí preukázať škálovatefnosť z hľadiska výkonnosti.

Nefunkcionáina požiadavka Architektúre a technické Otvorenosť - riešenie musí byť otvorené pre rozširovanie o ďalšie moduly.

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické 
riešenie

Technologická interoperabilíta - softvér a hardvér musí byť v súlade s definovanými štandardami vo verejnej správe, ktoré podporujú mteroperabiiitu 
údajov, aolikádí a technológií.

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické 
nesenie

Modulárnosť - aplikácie musia byť členené na menšie samostatné časti, ktoré sú prepojené definovanými rozhraniami s deťom zvýšiť flexibilitu

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické 
riešenie

Bezpečnosť údajov - údaje musia byť chránené pred neoprávneným postupom, manipuláciou, použitím a zverejnením (zachovanie dôvernosti 
údajov), Ich úmyselnou alebo neúmyselnou modifikáciou (zachovanie integrity údajov), pričom musia byť dostupné v požadovanom čase a v 
oožadovanet kvalite (zachovanie dostupností údajov).

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické 
riešenie

Súčasťou dodávky bude softvér, licencie, konfigurácie, dokumentácia a zdrojové kódy.

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické Súčasťou dodávky musia byť všetky potrebné licencie pre zabezpečenie požadovane) funkčnosti v prípade, že uchádzať na niektoré funkoonality 
využije nesenie tretích strán.

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické V rámci riešení musia byť využité existujúce údaje z HW komponentov a platformy uvedené v rámci Aplikačne; architektúry, ktoré budú naďalej 
wuživané a integrované do celkového riešenia.

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické 
riešenie

Počet registrovaných interných používateľov systému bude najmenej; 20

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické V rámci predmetu zákazky musia byť dodané špecializované produkty a služby uvedené v opise predmetu zákazky - kapitola 'Projektové aktivity 
a výstupy -sumámv prehľad".

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické 
riešenie

Súčasťou dodávky bude produkčné a testovacie prostredie, ktoré budú nastavené rovnako (okrem pridelených systémových prostriedkov).

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické 
nesenie

Vlastníkom zdrojových kódov, ktoré vyvinie dodávateľ v rámci dodávky, bude obstarávate!'. Dodávateľ bude pravidelne updatovať zdrojové kódy 
priamo vo vývoíových nástrojoch vývojového prostredia.

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické Integrácia s inými systémami musí byť implementovaná pomocou webových služieb alebo integračnej databázy,

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické Požaduje sa, aby boli inštalované iba tie časť software komponentov, ktoré sa budú aktívne využívať v prevádzke.

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické

Riešenie musí byť nasadené na existujúcu a novú infraštruktúru

Existujúca infraštruktúra
- 2 fyzické servery HPE rady DL360 Gen9 - CPU E5-2620v4, 8x 16GB PC4-24OOT-R RAM, 2x 300GB SAS jOk SFF $C HDO
■ diskové pole rady HP MSA 2040 - SAS, 8x HP M5A 900GB 12G SAS 10K 2.5in ENT HOD
- operačný systém Microsoft Windows server 2016 Datacenter
- virtualizačná platforma kopatibilná s Vmware vSphere a zálohovacia platforma kompatibilná Veeam Backup
-14 virtual machines
- datastores 20 GB
- 1G8 Sieťová infraštruktúra
Servery a virtuálne stroje vrátane licencií sú využité na 100%, disk storage je využitý na 80%,

Nová infraštruktúra, ktorá bude inštalovaná v rámci projektu:
- 1 fyzický server - 12 cores CPU, 128GB RAM, 2x 240GB SAS lOk HDD
- licencia pre virtualizačnú a zálohovaciu platformu kompatibilná s existujúcou infraštruktúrou
- disky do existujúceho diskového poľa - 4x 90OGB, SAS, lúk
- operačný systém kompatibilný s existujúcou infraštruktúrou

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické Systém musí v rámci údajov evidovať aj pôvod údajov a históriu zmien.

Nefunkcionáina požiadavka Architektúra a technické R»e*e" e msi byť pcstarene "a princípoch kontaj-’e-o-rej mf-ašťaxtury (Docker, OpenSn-ft aeoc pod.; s .možnosťcu centrákneho mariažrre—j ce e; 
.‘iUiK.ih- i >-i.,štiuM-.'’v s mtecré mu ' d njstiuie vvvuxivéno prostrediu zabezpečenie DevOos kontinuálneho wvoia.

Nefunkcionáina požiadavka Apikačné z.haven>» ľxxlrn* nesenie Ixxte ■. <’ať štvi ri tv < v nfiiimaínŕ vvvtérrv ve-«yiei spiúvy
Nefunkcionáina požiadavka Ac ikačné r.-baverue Pristuo k neše-i .. musí bvť rea izova-rŕ rez weh cre.-i iŕ-lV 'tenký klient
Nefunkcionáina požiadavka Ac ikacne wba rente 

d; ikrf'rif vybavíme
Systém riasi cvť oreváczkovateľrv na aktiálr.vch verzacf ixeM adačcv

Nefunkrionálna požiadavka Apli-jce misia podporovať resoortovnv dizain ore Doužrbe pri rôznych rczhsen ach

Nefunkcionáina požiadavka Aplikačné vybavenie Všetky funkcionality alebo komponenty musia spĺňať požiadavky na architektúru zabezpečujúcu oddelenie používateľských rozhraní od vrstvy biznis 
logiky a dátovej v- .tvv rvoptr e j’i-ctvom slujen - u zhí.v

Nefunkcionáina požiadavka A.-, di.v’né vy+>averu»- Pn vývoji firkcxuvlit » komponrrtov mus a byť použi* modeme ŕramewivkv a platín my. ktoré bicí v čase dokoníen a projektu podporované 
vvrobcc-n

Nefunkcionáina požiadavka 
Nefunkcionáina požiadavka

“c ikačnc vybavenie 
l-i*«iiái a <« rozžneme

Novo navrhovaná infraštr.xtora mus v c rei ruere wužrvať ex stinace nastroe virtiA zárie
Súcosťou codávk.v bude a služba Jntec'ácia zanace- do le* o-atfomv'

Nefunkcionáina požiadavka Integrál d o rozhranie km'- i • hmle aíejľivut é v> v"tix nestskei pcJicc súčasťou siete Mestskej do- cie bude kcmunikačný ;<vok, tta-j zabezpeč preposielanie 
analvtických údajov z kamier Mestskej polície do centrálne) integračnej a analytickej Diatformv.

Nefunkcionáina požiadavka Integrácia a rozhrania
loT integračná a analytická platforma bude integrovaná s portálom data.gov.sk za účelom poskytovania otvorených údajov. Ktoré dáta budú 
poskytované ako otvorené bude špecifikované v Detailnom návrhu riešenia v zmysle požiadaviek obstarávateľa.
V rámci návrhu bude wbranvch 10 datasetov.

Nefunkcionáina požiadavka Integrácia a rozhrania

APJ a zabezpečenie rozhrania musí spĺňať nasledovné požiadavky:
a)PrístUp k údajom musí byť vysoko bezpečný a efektívny,
bJPristup k platformovým AP1 musí byť zabezpečený pomocou kľúčov APj;
cJSoftvér musí podporovať bezpečnostné štandardy: HTTPS cez SSL a správa kľúčov, ktoré pomáhajú chrániť dáta vo všetkých doménach; 
djPodporuje bezpečnostné funkcie vytvorené pre mnohé z jeho komponentov pomocou HTTPS, TLS pre všetky implementácie API poskytované 
verejnosti.

Nefunkcionáina požiadavka Bezpečnosť
Auditné záznamy musia byť v systémoch vytvárané minimálne na úrovni aplikačnej vrstvy aplikácie, kde dochádza k overovaniu používateľa 
užívateľským menom a heslom, prípadne ďalšími autorizačnými a autentizačnými prostriedkami, ako sú jednorazové heslá, PINy, autonzačné kľúče a

Nefunkcionáina požiadavka Bezpečnosť Pre akceptáciu riešenia ie nutné úspešne oreisť auditom bezoečnosti riešenia vrátane penetračných testov
Nefunkcionáina požiadavka Bezpečnosť Súčasťou dodávky musí byť Komunikačná mapa, ktorá má obsahovať zoznam všetkých vyžadovaných IP (TCP, UDP) komunikačných prepojení vo 

formáte: Zdroj (IP adresa a Hostname); Cieľ (IP adresa a Hostname); L4 Protokol/Port; L7 Protokol: Popis.
Nefunkcionáina požiadavka Bezpečnosť Auditné log záznamy musia vznikať v okamihu akcie používateľa v danom informačnom systéme a musia byť čo najrýchlejšie (near reál tíme) 

odovzdané do Ľoa Manaaementu. ľa dostatočne rýchle odovzdanie loqov je považovaný čas menší než 15 minút1 Nefunkcionáina požiadavka Bezpečnosť Administračné rozhrania na všetkv sluzbv musia byť dostupné iba z dôveryhodných lokalít.
Nefunkcionáina požiadavka Bezpečnosť ľ produkčných systémov musia bvť odstránené všetkv testovacie a pôvodné účty.
Nefunkcionáina požiadavka Bezpečnosť všetkv servery a svstoa serverv musia bvť synchronizované s NTP serverom.
Nefunkcionáina požiadavka 
Nefunkcionáina požiadavka

Bezpečí-cst 
Bezpečncst

Administračné rozhrania musia bvť dostupné iba prostredníctvom SSL/H.S.
Aplikácie musia vyžadovať autentiŕikáclu pre každú privileqovanú operáciu.

Nefunkcionáina požiadavka BcZDecrcsť Aolikácie musia implementovať autorizáciu a autentifikác.u na strane servera.
Nefunkcionáina požiadavka Beax.ľ-?,r Ac ikácie mus a wžaccvať bouirvarue silnvc-i hesiel ídlŕ-a asocň 10 znakov asooň ledia reľkR ihviwu . m<>» oiv-tictc c sto a šoeoiliiv z-a- >
Nefunkcionáina požiadavka RezjíeŕnosT A.- ikácic mus d wiadcvať orav ce ri zmenu hesla, misi bvť nasta-.er.v m rimálnv a maximá >-v interval no ?in-n > h^i..
Nefunkcionáina požiadavka Dezpeč-csť A„ ik í ie Hir. d (Hl Z 1*1 ■> Ih-J i vyž itovcľ z.xlul xU'éflo neslz.
Nehinkcionalna požiadavka 
N«-funk< ionálna požiadavka

Bezpeč-csť Ac >kacie mus a po zmene 1-ivJa xvža<1<.vi* xvnitn t.z.in i
Bezpečnosť A: kacie mus a uložene ťeslá -'asr-zaľ prosfrerlnicTviwi šfArriar.-r ý. 1. -uvul ifxxvcti heshovaoc-' hmkcii a mus ooužreat sart

Nefjnkcícná na požiadavka Bezpečnosť Ac kacie musia irrclemer.tcvat funkzionahto cre odhlásenie Iloo-Mt) aj pre a-iromatiixé • •- áx- c ju iste- dobe -eôr.ncsti
~-------Nefunkcionáina oožiadavka f* .-peč wf V iviujdc- cvmknuttó účte tuši aplikácia rcCftxovať zocc-c vednú eset-. r eso adm ris-ratora rlarei e. ik.i n-

Ne*unkcior.alna poz adavka Bezpečnosť Pre or>v iect vane .. b. --i m .,i >rizŕviť juuz vatoľske tre-a ktoré • e e mcžre ec-oductc dedukevar
Nefunkcionáina požiadavka Bezpečnosť AD. xácé nesmú rre •riticxe cvstémv i no}iiir fimk:>nulitu ZirixmaUrM si 'es a.

Nefunkcionáina požiadavka Bezpečnosť
Bezcečrcst uda.av - údaje mjua a-yr chránené prer leopráviwiiýri prístupom, manoulacx... pouŕitirr. a r/erejnenín (zachovanie dôveimrup 
údajov), ich úmyselnou aeoo neúmyselnou modifiká-.oii (zachovane xitogirty údajov?, pričom musia byt dostupne v [xižadovanom čače a v 
oožadovanet xvaíite 'zachovaná dostuorxtti icaiov) w zakc-nporxv.w.i to infiaštiiklúr, NBS. so zonľadnenin- -temvch pra» .c e a sme-" c N33

Nefunkcionáina požiadavka

Nefunkcionáina požiadavka

Riadenie proiektu

Riadenie projektu
ľroieÁt cuoe riader.v . súlade s Whlášxou č. 33.Stí?3 7 z o ide™ prntekt.iv
Projekt rozdelený do etáp (harmonocramj tax. abv ooto v každom okamihu zrejn • .*» výstupy budú vytvorene v kažcej etape pod a
naymA^-áhn hamionixaa'nu.

Nefunkcionáina požiadavka Riadenie projektu Požadovaný termín zavelénu vytbexiv 1 > uievizckv n- 10 rieš acov od zaraieria o-o extu.
Nefunkcionáina požiadavka Riadenie projektu Projekt musí bvť dodávaný vo vtace-ýce etapá h, t ktcaýit -uzdu tx.ee uk.c^čena úspešným testová r iri a posúde- m kvality x-nkiktij ri rtrany 

Obiednávateľa

Nefunkcionáina požiadavka Riadenie projektu
Plán projektu je súčasťou Projektového iniciálneho dokumentu (PID). Obsahuje súhrn všetkých dôležitých produktov, systém kontrolných míľnikov a 
jednotlivé etapy s definovanými výslednými produktmi etapy. Na konci každej etapy sa vyhodnocuje postup voči aktuálnemu projektovému plánu, 
všetkv úoraw plánu sa zapracujú do nasledovných verzii plánu.

Nefunkcionáina požiadavka 
Nefunkcionáina požiadavka

Riadenie projektu Detailný harmonogram projektu bude pripravený dodávateľom a schválený obstarávateľom v úvodrzeí fáze projektu.
L------------------------- 1 Radenie oroiektu Metodika test manažmentu a release manažmentu bude dodaná v rámci úvodnej fázy projektu a odsúhlasená obstarávateľom.

data.gov.sk


Nefunkcionalna požiadavka Riadenie projektu

Nefunkcionalna požiadavka

Nefunkcionalna požiadavka

Nefunkcionalna požiadavka

Nefunkcionalna požiadavka Kvakta

Nefunkcionalna požiadavka v2.0.pdn

Nefunkcionalna požiadavka

Nefunkcionalna požiadavka a oocmten*.1!

Var. luma u t
Č3 »íuíi ta
DPN

fflM*. % pcdiel pera* na , 
cekacm počte ÍD > ranx>
If-eiensk. lv- e :



Príloha č. 2 - Doba plnenia Diela, časový harmonogram, súčinnosť Objednávateľa

Celkové trvanie navrhovaného projektu je plánované na 12 mesiacov vrátane hlavných a podporných 
aktivít. Hlavné aktivity projektu, t.j. doba realizácie diela bude v trvaní 10 mesiacov.

Realizácia projektu začne schválením iniciačných dokumentov. Predpokladané trvanie jednotlivých 
fáz a hlavných aktivít je uvedené v nasledujúcej tabuľke.

T - prvý mesiac realizácie projektu (termín prvého mesiaca začne plynúť dňom nadobudnutia 
účinnosti zmluvy o dielo).

Aktivita Počet 
mesiacov

Začiatok 
(mesiac)

Koniec 
(mesiac)

Hlavné aktivity 10 T T+10

Analýza a Dizajn (Rl) 2 T T+2

Detailný návrh riešenia (Rl-1) 3 T+l T+4

Plán testov (Rl-2) 1 T+3 T+4

Nákup technických prostriedkov, programových prostriedkov a služieb 
(R2) 6 T+2 T+7

Obstaranie technických prostriedkov (R2-1) 6 T+2 T+7

Obstaranie programových prostriedkov a služieb (R2-2) 6 T+2 T+7

Implementácia a Testovanie (R3) 7 T+3 T+10

Vývoj, migrácia údajov a integrácia (R3-1) 6 T+3 T+9

Testovanie (R3-2) 2 T+7 T+9

Školenie personálu (R3-3) 4 T+5 T+9

Dokumentácia (R3-4) 2 T+8 T+10

Nasadenie a Postimplementačná podpora (R4) 8 T+2 T+10

Nasadenie do produkcie (R4-1) 8 T+2 T+10

Preskúšanie a akceptácia spustenia do produkcie (R4-2) 1 T+9 T+10

Podporné aktivity 12 T T+10

Maximálna doba trvania dodávky diela a služieb pre hlavné a podporné aktivity projektuje 10 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy o dielo.



Identifikačné údaje uchádzača:
Obchodné meno Slovanet, a.s.

Sídlo Záhradnícka 151, 821 08 Bratislava
IČO: 35954612

Platca DPH ÁNO
tel: 02 208 28 111

e-mail vo@slovanet.net

Aktivita realizačnej fázy Názov výdavku

Analýza a dizajn riešenia 
Analýza a dizajn riešenia

IT architekt
Špecialista pre bezpečnosť IT

Analýza a dizajn riešenia IT analytik
Analýza a dizajn riešenia Špecialista pre databázy
Analýza a dizajn riešenia Projektový manažér IT projektu
Nákup HW a krabicového softvéru pre riešenie Krabicový SW

Nákup HW a krabicového softvéru pre riešenie ak je relevantné

Nákup HW a krabicového softvéru pre riešenie ak je relevantné

Nákup HW a krabicového softvéru pre riešenie ak je relevantné

Nákup HW a krabicového softvéru pre riešenie ak Je relevantné

Implementácia riešenia IT programátor/vývojár
Implementácia riešenia Špecialista pre bezpečnosť IT
Implementácia riešenia Špecialista pre databázy
Implementácia riešenia Projektový manažér IT projektu
Testovanie riešenia IT tester
Testovanie riešenia Špecialista pre infraštruktúry/HW špecialista

Testovanie riešenia IT analytik
Testovanie riešenia Školiteľ pre IT systémy
Testovanie riešenia Špecialista pre bezpečnosť IT
Testovanie riešenia Projektový manažér IT projektu
Nasadenie riešenia Špecialista pre infraštruktúry/HW Špecialista
Nasadenie riešenia Špecialista pre bezpečnosť IT
Nasadenie riešenia Projektový manažér IT projektu

Spolu s DPH
Spolu bez DPH

V Bratislave, dňa 25.05.2022

mailto:vo@slovanet.net


Maximálny 
počet 

jednotiek

Jednotková 
cena bez DPH

Počet 
jednotiek

Spolu bez 
DPH

Spolu s DPH

16,25 299,00 € RHBHBI 4 784,00 5 740,80
5,5 299,00 f ■H 1 495,00 1 794,00

38,5
12,25

3

299,00 €
299,00 f
299.00 i

3 000,00 €

38
12

3
1

11 362,00
3 588,00 

897,00
8 000,00

0,00

0,00

0,00

0,00

13 634,40
4 305,60
1 076,40
9 600,00

0,00

0,00

0,00

0,00

71 299,00 € H 21229,00 25 474,80
7,25 299,00 € HMI 2 093,00 2 511,60
16.5 299,00 € 16 4 784,00 5 740,80
3,75 299,00 € 3 897,00 1 076,40

26 299,001 ■■■■i 7 774,00 9 328,80
10,5 299.00 € 10 2 990,00 3 588,00

8,5 299,00 € 8 2 392,00 2 870,40
6 299,00 € ■■■■ 1 794,00 2 152,80
4 299,00 € HHH 1 196,00 1 435,20

HB 299,00 € 2 598,00 717,60
27,5 299,00 € 27 8 073,00 9 687,60
5,25 299,00 € HHHH 1 495,00 1 794,00

1,5 299,00 € i 299,00 358,80
102 888,00

85 740,00



Príloha č.7: Zoznam subdodávateľov
Názov zákazky:
Vytvorenie diela - funkcionalít požadovaného riešenia a služieb v rámci dopytovo-orientovaného projektu „Moderné 
technológie - SMART CITY Považská Bystrica"
Referenčné číslo: SC 02 2022 PB

Meno a priezvisko alebo obchodné 
meno alebo názov subdodávateľa

Adresa sídla alebo miesta 
podnikania

Identifikačné číslo alebo dátum 
narodenia, ak nebolo pridelené 

identifikačné číslo

Meno a priezvisko, 
adresa pobytu a dátum 

narodenia osoby 
oprávnenej konať za 

subdodávateľa

% podiel subdodávky 
na predmete zákazky Predmet subdodávky

Simloop s.r.o., Pod Vtáčnikom, 
13965/26, Bratislava - mestská časť 

Nové Mesto 821 01 IČO: 51471 655

Ing. Tomáš Bundil, Pod 
Vtáčnikom 13965/26, 

24.11.1985 Do 7,00 %

Externá expertná podpora v oblasti 
analýzy IS

V Bratislave, dňa 25.05.2022

/

Ing1. Peter Máčaj, predseda predstavenstva

Ing. Peter Tomášek, člen predstavenstva


